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 (٧٨)  الانسان سورة 

هِ  بِسْمِ  نِ  اللّـَ ٰـ حْمَ حِيمِ  الرَّ  الرَّ

نسَانِ  عَلىَ أتَىَٰ  هَلْ  نَ  حِين   الِْْ ذْكُورًا شَيْئاً يَكُن لمَْ  الدَّهْرِ  مِِّ  ﴾١﴿  مَّ

Has there [not] come upon man a period of time when he was not a thing [even] mentioned?  

نسَانَ  خَلَقْناَ إِنَّا   ﴾ ٢﴿ بصَِيرًا سَمِيعاً فَجَعَلْناَهُ  نَّبْتلَِيهِ  أمَْشَاج   نُّطْفَة   مِن الِْْ

Indeed, We created man from a sperm-drop mixture that We may try him; and We made him 

hearing and seeing.  

ا  السَّبيِلَ  هَدَيْناَهُ  إِنَّا  ا شَاكِرًا إِمَّ  ﴾٣﴿ كَفوُرًا  وَإمَِّ

Indeed, We guided him to the way, be he grateful or be he ungrateful. 

 ﴾ ٤﴿ وَسَعِيرًا وَأغَْلَالاً  سَلَاسِلَ  لِلْكَافرِِينَ  أعَْتدَْناَ إِنَّا 

Indeed, We have prepared for the disbelievers chains and shackles and a blaze. 

 ﴾ ٥﴿ كَافوُرًا مِزَاجُهَا كَانَ  كَأسْ   مِن يَشْرَبوُنَ  الْْبَْرَارَ  إِنَّ  

Indeed, the righteous will drink from a cup [of wine] whose mixture is of Kafur, 

هِ  عِباَدُ  بِهَا يَشْرَبُ  عَيْناً رُونَهَا اللّـَ  ﴾ ٦﴿ تفَْجِيرًا يفَُجِِّ

A spring of which the [righteous] servants of Allah will drink; they will make it gush forth in force 

[and abundance]. 

هُ  كَانَ  يوَْمًا وَيَخَافوُنَ  باِلنَّذْرِ  يوُفوُنَ    ﴾٧﴿ مُسْتطَِيرًا شَرُّ

They [are those who] fulfill [their] vows and fear a Day whose evil will be widespread.  

 ﴾٨﴿ وَأسَِيرًا وَيتَِيمًا مِسْكِيناً حُبِِّهِ  عَلىَٰ  الطَّعاَمَ  وَيطُْعِمُونَ  

And they give food in spite of love for it to the needy, the orphan, and the captive,  
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هِ  لِوَجْهِ  نطُْعِمُكُمْ  إِنَّمَا   ﴾ ٩﴿ شُكُورًا وَلاَ  جَزَاءً  مِنكُمْ  نرُِيدُ  لاَ  اللّـَ

[Saying], "We feed you only for the countenance of Allah. We wish not from you reward or 

gratitude.  

بِِّناَ مِن نَخَافُ  إِنَّا   ﴾ ١٠﴿ قَمْطَرِيرًا عَبوُسًا يوَْمًا  رَّ

Indeed, We fear from our Lord a Day austere and distressful."  

هُ  فوََقاَهُمُ   لِكَ  شَرَّ  اللّـَ  ﴾ ١١﴿ وَسُرُورًا نضَْرَةً  وَلَقَّاهُمْ  الْيوَْمِ  ذَٰ

So Allah will protect them from the evil of that Day and give them radiance and happiness  

  ﴾١٢﴿ وَحَرِيرًا جَنَّةً  صَبَرُوا بِمَا وَجَزَاهُم 

And will reward them for what they patiently endured [with] a garden [in Paradise] and silk 

[garments].  

تَّكِئيِنَ   ﴾ ١٣﴿ زَمْهَرِيرًا وَلاَ  شَمْسًا فِيهَا رَوْنَ يَ  لاَ  ۖ   الْْرََائكِِ  عَلىَ فِيهَا مُّ

[They will be] reclining therein on adorned couches. They will not see therein any [burning] sun 

or [freezing] cold.  

 ﴾ ١٤﴿ تذَْلِيلًا  قطُُوفهَُا وَذلُِِّلتَْ  ظِلَالهَُا عَلَيْهِمْ  وَدَانِيَةً  

And near above them are its shades, and its [fruit] to be picked will be lowered in compliance.  

ن بآِنِيةَ   عَلَيْهِم وَيطَُافُ   ة   مِِّ  ﴾١٥﴿ قوََارِيرَا كَانتَْ  وَأكَْوَاب   فضَِّ

And there will be circulated among them vessels of silver and cups having been [created] clear 

[as glass],  

ة   مِن قوََارِيرَ    ﴾١٦﴿ تقَْدِيرًا قدََّرُوهَا فضَِّ

Clear glasses [made] from silver of which they have determined the measure.  

 ﴾١٧﴿ زَنجَبِيلًا  مِزَاجُهَا كَانَ  كَأسًْا فِيهَا وَيسُْقوَْنَ  
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And they will be given to drink a cup [of wine] whose mixture is of ginger  

ىٰ  فِيهَا عَيْناً   ﴾ ١٨﴿ سَلْسَبِيلًا  تسَُمَّ

[From] a fountain within Paradise named Salsabeel.  

خَلَّدُونَ  وِلْدَان   عَلَيْهِمْ  وَيطَُوفُ   نثوُرًا لؤُْلؤًُا حَسِبْتهَُمْ  رَأيَْتهَُمْ  إذِاَ مُّ  ﴾١٩﴿ مَّ

There will circulate among them young boys made eternal. When you see them, you would think 

them [as beautiful as] scattered pearls.  

 ﴾ ٢٠﴿ كَبِيرًا وَمُلْكًا نَعِيمًا رَأيَْتَ  ثمََّ  رَأيَْتَ  وَإذَِا 

And when you look there [in Paradise], you will see pleasure and great dominion.  

ة   مِن رَ أسََاوِ  وَحُلُّوا ۖ   وَإِسْتبَْرَق   خُضْر   سُندُس   ثِياَبُ  عَالِيَهُمْ    وَسَقاَهُمْ  فضَِّ

 ﴾٢١﴿  طَهُورًا شَرَاباً رَبُّهُمْ 

Upon the inhabitants will be green garments of fine silk and brocade. And they will be adorned 

with bracelets of silver, and their Lord will give them a purifying drink.  

ذَا إِنَّ   ٰـ شْكُورًا سَعْيكُُم  وَكَانَ  جَزَاءً  مْ لكَُ  كَانَ  هَ  ﴾ ٢٢﴿ مَّ

[And it will be said], "Indeed, this is for you a reward, and your effort has been appreciated."  

لْناَ نَحْنُ  إِنَّا   ﴾٢٣﴿ تنَزِيلًا  الْقرُْآنَ  عَلَيْكَ  نَزَّ

Indeed, it is We who have sent down to you, [O Muhammad], the Qur'an progressively.  

 ﴾ ٢٤﴿ كَفوُرًا أوَْ  آثِمًا مِنْهُمْ  تطُِعْ  وَلاَ   رَبِِّكَ  لِحُكْمِ  فاَصْبِرْ  

So be patient for the decision of your Lord and do not obey from among them a sinner or 

ungrateful [disbeliever].  

 ﴾ ٢٥﴿ وَأصَِيلًا  ةً بكُْرَ  رَبِِّكَ  اسْمَ  وَاذْكُرِ  

And mention the name of your Lord [in prayer] morning and evening 
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 ﴾٢٦﴿  طَوِيلًا  لَيْلًا  وَسَبِِّحْهُ  لَهُ  فاَسْجُدْ  اللَّيْلِ  وَمِنَ 

And during the night prostrate to Him and exalt Him a long [part of the] night.  

ؤُلَاءِ  إِنَّ   ٰـ  ﴾٢٧﴿ ثقَِيلًا  يوَْمًا وَرَاءَهُمْ  وَيذَرَُونَ  الْعاَجِلَةَ  يحُِبُّونَ  هَ

Indeed, these [disbelievers] love the immediate and leave behind them a grave Day.  

لْناَ شِئنْاَ وَإذَِا ۖ   أسَْرَهُمْ  وَشَدَدْناَ خَلَقْناَهُمْ  حْنُ نَّ    ﴾٢٨﴿ تبَْدِيلًا  أمَْثاَلَهُمْ  بدََّ

We have created them and strengthened their forms, and when We will, We can change their 

likenesses with [complete] alteration.  

ذِهِ  إِنَّ   ٰـ  ﴾ ٢٩﴿ سَبيِلًا  رَبِِّهِ   إِلىَٰ  اتَّخَذَ  شَاءَ  فمََن ۖ   ة  تذَْكِرَ  هَ

Indeed, this is a reminder, so he who wills may take to his Lord a way.  

هُ  يَشَاءَ  أنَ  إِلاَّ  تشََاءُونَ  وَمَا  هَ  إِنَّ  ۖ   اللّـَ  ﴾٣٠﴿ حَكِيمًا  عَلِيمًا كَانَ  اللّـَ

And you do not will except that Allah wills. Indeed, Allah is ever Knowing and Wise.  

 ﴾٣١﴿ ألَِيمًا عَذَاباً لَهُمْ  أعََدَّ  وَالظَّالِمِينَ  ۖ   رَحْمَتِهِ  فيِ  يَشَاءُ  مَن يدُْخِلُ  

He admits whom He wills into His mercy; but the wrongdoers - He has prepared for them a 

painful punishment.  
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 المد

Maddah comes from the word Mad which means to stretch. The rule for stretching is simple. 

First the letters ( ا وى) need to have a saakin/jazm (  ْۖ  ). Now inorder for Mad to occur, or inorder 

to stretch, the letter before Alif  ا should have a fatha, the letter before Ya  ى should have a kasra, 

and the letter before Wawو should have a dammah. The maddah letter will be prolonged for 2 

measures of harakah (2 seconds) 

 

Examples: 

 إِع صَارْ  أَصَابََاَْ شَيَاطِينِهِمْ 

حُوراً دُحُوراً بُِِورْ   مَّد 

يلََفِْ  أنَبِئُونِْ السَّبِيلِْ لِِِ

 

 

Prolongation Maddah 

Madd sign indicates to prolong (stretch) the Maddah letters (alif, wao and ya) 

 There are several king of madd: 

a) Madd-e-Muttasil  

The Madd in which after maddah letter, the next letter is hamza in the same 

word. It is prolonged from 4 to 6 measures of harakah (4 to 6 seconds). 
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b) Madd-e-Munfasil (short Madd) 

The Madd in which after Maddah letter, the next letter is hamza in the beginning 

of the next word. It is optional and may be prolonged from 4 to 6 measures of harakah 

(4 to 6 seconds) 

 
 

 

 

 

c) Madd-e-Aarith Waqfi 

The Madd in which after Maddah letter, the harakat (movement) of last letter of 

the word will be changed into a sakoon which is temporary due to stopping. It is also 

optional and may be prologned from 4 to 6 measures of harakah (4 to 6 seconds). 
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d) Madd-e-Lazim 

The Madd in which after Maddah letter, there is an original sakoon or shaddah in 

the same word or in the starting of the next word. It is prolonged from 4 to 6 measures of 

harakah (4 to 6 seconds). 
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 آهل البيت  و القرآن

كْرِ  أهَْل فاَسْألَوُاْ )):  تعالى قوله في( (السلام  عليه جعفر أبي وعن   لاَ  كُنتمُْ  إِن الذِِّ

  ))أهله ونحن القرآن، : الذكر :قال(( تعَْلمَُون

 
 عمران  آل سورة

حْكَمَات   آياَت   مِنْهُ  الْكِتاَبَ  عَليَْكَ  أنَزَلَ  الَّذِي  هُوَ    ۖ   مُتشََابهَِات   وَأخَُرُ  الْكِتاَبِ  أمُُّ  هُنَّ  مُّ

ا   وَمَا ۖ   تأَوِْيلِهِ  وَابْتغِاَءَ  الْفِتنْةَِ  ابْتغِاَءَ  مِنْهُ  تشََابهََ  مَا فَيَتَّبعِوُنَ  زَيْغ    قلُوُبهِِمْ  فيِ الَّذِينَ  فأَمََّ

هُ  إلِاَّ  تأَوِْيلهَُ  يعَْلَمُ  اسِخُونَ  ۖ   اللّـَ نْ  كُل   بهِِ  آمَنَّا يقَوُلوُنَ  الْعِلْمِ  فيِ وَالرَّ   وَمَا ۖ   رَبِِّناَ عِندِ  مِِّ

 ﴾٧﴿ الْْلَْباَبِ  أوُلوُ إِلاَّ  يَذَّكَّرُ 

It is He who has sent down to you, [O Muhammad], the Book; in it are verses [that are] precise - they are 

the foundation of the Book - and others unspecific. As for those in whose hearts is deviation [from truth], 

they will follow that of it which is unspecific, seeking discord and seeking an interpretation [suitable to 

them]. And no one knows its [true] interpretation except Allah. But those firm in knowledge say, "We 

believe in it. All [of it] is from our Lord." And no one will be reminded except those of understanding. 

 

كَ  فمََنْ    نَاوَنِسَاءَ  وَأبَْناَءَكُمْ   أبَْناَءَناَ نَدْعُ  عاَلَوْاتَ  فقَلُْ  الْعِلْمِ  مِنَ  جَاءَكَ  مَا بعَْدِ  مِن فِيهِ  حَاجَّ

هِ  لَّعْنَتَ  فنََجْعَل نبَْتهَِلْ  ثمَُّ  وَأنَفسَُكُمْ  وَأنَفسَُناَ وَنِسَاءَكُمْ   ﴾ ٦١﴿ الْكَاذِبِينَ  عَلىَ اللّـَ

Then whoever argues with you about it after [this] knowledge has come to you - say, "Come, let 

us call our sons and your sons, our women and your women, ourselves and yourselves, then 

supplicate earnestly [together] and invoke the curse of Allah upon the liars [among us]." 
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 النساء سورة

هَ  أطَِيعوُا آمَنوُا الَّذِينَ  أيَُّهَا سُولَ  وَأطَِيعوُا اللّـَ  فإَنِ ۖ   مِنكُمْ  الْْمَْرِ  وَأوُلِي الرَّ

هِ  إِلىَ فرَُدُّوهُ  شَيْء   فيِ تنَاَزَعْتمُْ  سُولِ  اللّـَ هِ  تؤُْمِنوُنَ  كُنتمُْ  إنِ وَالرَّ  وَالْيوَْمِ  باِللّـَ

لِكَ  ۖ   الْْخِرِ   ﴾٥٩﴿ تأَوِْيلًا  وَأحَْسَنُ  خَيْر   ذَٰ

O you who have believed, obey Allah and obey the Messenger and those in authority among 

you. And if you disagree over anything, refer it to Allah and the Messenger, if you should believe 

in Allah and the Last Day. That is the best [way] and best in result. 

نَ  أمَْر   جَاءَهُمْ  وَإِذاَ سُولِ   إلِىَ رَدُّوهُ  وَلَوْ  ۖ   بهِِ  أذَاَعُوا الْخَوْفِ  أوَِ  الْْمَْنِ  مِِّ   أوُلِي وَإلِىَٰ  الرَّ

هِ  فَضْلُ  وَلَوْلاَ   ۖ   مِنْهُمْ  يَسْتنَبطُِونهَُ  الَّذِينَ  لعَلَِمَهُ  مِنْهُمْ  الْْمَْرِ    لَاتَّبعَْتمُُ  وَرَحْمَتهُُ  عَليَْكُمْ  اللّـَ

  ﴾٨٣﴿  قلَِيلًا  إِلاَّ  الشَّيْطَانَ 

And when there comes to them information about [public] security or fear, they spread it around. 

But if they had referred it back to the Messenger or to those of authority among them, then the 

ones who [can] draw correct conclusions from it would have known about it. And if not for the 

favor of Allah upon you and His mercy, you would have followed Satan, except for a few. 

 

 الرعد سورة

ن آيةَ   عَليَْهِ  أنُزِلَ  لَوْلاَ  كَفرَُوا الَّذِينَ  وَيقَوُلُ  بِِّهِ   مِِّ   هَاد    قَوْم   وَلِكُلِِّ  ۖ   مُنذِر   أنَتَ  إِنَّمَا ۖ   رَّ

﴿٧﴾   

And those who disbelieved say, "Why has a sign not been sent down to him from his Lord?" 

You are only a warner, and for every people is a guide. 
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 النور  سورة

هُ   فيِ الْمِصْباَحُ  ۖ   مِصْباَح   فِيهَا كَمِشْكَاة   نوُرِهِ   مَثلَُ  ۖ   وَالْْرَْضِ  السَّمَاوَاتِ  نوُرُ  للّـَ

جَاجَةُ  ۖ   زُجَاجَة   ي   كَوْكَب   كَأنََّهَا الزُّ باَرَكَة   شَجَرَة   مِن  يوُقَدُ  دُرِِّ   وَلاَ  شَرْقِيَّة    لاَّ  زَيْتوُنةَ   مُّ

هُ  يهَْدِي ۖ   نوُر    عَلىَٰ  نُّور   ۖ   ناَر    تمَْسَسْهُ   لَمْ  وَلَوْ  يضُِيءُ  زَيْتهَُا يكََادُ  غَرْبِيَّة     لِنوُرِهِ  اللّـَ

هُ   وَيَضْرِبُ  ۖ   يَشَاءُ  مَن هُ   ۖ   اسِ لِلنَّ  الْْمَْثاَلَ  اللّـَ   بيُوُت   فيِ ﴾٣٥﴿  عَلِيم   شَيْء   بكُِلِِّ  وَاللّـَ

هُ  أذَِنَ   ﴾ ٣٦﴿ وَالْْصَالِ  باِلْغدُُوِِّ  فِيهَا لهَُ  يسَُبِِّحُ  اسْمُهُ  فِيهَا وَيذُْكَرَ  ترُْفَعَ  أنَ اللّـَ

Allah is the Light of the heavens and the earth. The example of His light is like a niche within 

which is a lamp, the lamp is within glass, the glass as if it were a pearly [white] star lit from [the 

oil of] a blessed olive tree, neither of the east nor of the west, whose oil would almost glow even 

if untouched by fire. Light upon light. Allah guides to His light whom He wills. And Allah presents 

examples for the people, and Allah is Knowing of all things. 

[Such niches are] in mosques which Allah has ordered to be raised and that His name be 

mentioned therein; exalting Him within them in the morning and the evenings 

 

 

 الأحزاب  سورة
 

جْنَ   وَلاَ  بيُوُتكُِنَّ  فيِ وَقرَْنَ  جَ  تبَرََّ لَاةَ  وَأقَمِْنَ  ۖ   الْْوُلىَٰ  الْجَاهِلِيَّةِ  تبَرَُّ كَاةَ  وَآتِينَ  الصَّ  الزَّ

هَ  وَأطَِعْنَ  هُ  يرُِيدُ  إِنَّمَا ۖ   وَرَسُولهَُ  اللّـَ جْسَ  عَنكُمُ  لِيذُْهِبَ  اللّـَ رَكُمْ  الْبَيْتِ   أهَْلَ  الرِِّ   وَيطَُهِِّ

 ﴾ ٣٣﴿ تطَْهِيرًا

And abide in your houses and do not display yourselves as [was] the display of the former times of 

ignorance. And establish prayer and give zakah and obey Allah and His Messenger. Allah intends only to 

remove from you the impurity [of sin], O people of the [Prophet's] household, and to purify you with 

[extensive] purification. 
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هَ  إِنَّ    تسَْلِيمًا  وَسَلِِّمُوا عَلَيْهِ   صَلُّوا آمَنوُا  الَّذِينَ  أيَُّهَا ياَ ۖ   النَّبيِِِّ  عَلىَ يصَُلُّونَ  وَمَلَائكَِتهَُ  اللّـَ

﴿٥٦ ﴾ 

God and His angels shower their blessings on the Prophet. O believers, you should also send your 

blessings on him, and salute him with a worthy greeting. 

 

 

 الشورى سورة

لِكَ  هُ  يبَُشِِّرُ   الَّذِي ذَٰ الِحَاتِ  وَعَمِلوُا آمَنوُا الَّذِينَ  عِباَدَهُ   اللّـَ  أجَْرًا عَليَْهِ  أسَْألَكُُمْ  لاَّ  قلُ ۖ   الصَّ

هَ  إنَِّ  ۖ   حُسْناً فِيهَا لهَُ  نَّزِدْ   حَسَنةًَ  يقَْترَِفْ  وَمَن ۖ   الْقرُْبىَٰ  فيِ الْمَوَدَّةَ  إِلاَّ    شَكُور   غَفوُر   اللّـَ

﴿٢٣ ﴾ 

It is that of which Allah gives good tidings to His servants who believe and do righteous deeds. Say, [O 

Muhammad], "I do not ask you for this message any payment [but] only good will through kinship." And 

whoever commits a good deed - We will increase for him good therein. Indeed, Allah is Forgiving and 

Appreciative. 
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 (23) نوالمؤمن سورة

هِ  بِسْمِ  نِ  اللّـَ ٰـ حْمَ حِيمِ  الرَّ  الرَّ

 ﴾١﴿ الْمُؤْمِنوُنَ  أفَْلحََ  قدَْ 

Certainly will the believers have succeeded: 
 

 ﴾٢﴿ خَاشِعوُنَ  صَلََتِهِمْ  فيِ هُمْ  الَّذِينَ  

They who are during their prayer humbly submissive 
 

 ﴾ ٣﴿ مُعْرِضُونَ  اللَّغْوِ  عَنِ  هُمْ  وَالَّذِينَ  

And they who turn away from ill speech 
 

كَاةِ  هُمْ  وَالَّذِينَ    ﴾ ٤﴿ فاَعِلوُنَ  لِلزَّ

And they who are observant of zakah 
 

 ﴾ ٥﴿ حَافظُِونَ  لِفرُُوجِهِمْ  هُمْ  وَالَّذِينَ  

And they who guard their private parts 
 

 ﴾٦﴿ مَلوُمِينَ  غَيْرُ  فإَنَِّهُمْ  أيَْمَانهُُمْ  مَلَكَتْ  مَا أوَْ  أزَْوَاجِهِمْ  عَلىَٰ  إِلَّّ  

Except from their wives or those their right hands possess, for indeed, they will not be 
blamed - 

 

لِكَ  وَرَاءَ  ابْتغَىَٰ  فَمَنِ   ئكَِ  ذَٰ ٰـ  ﴾٧﴿ عاَدوُنَ الْ  هُمُ  فأَوُلَ

But whoever seeks beyond that, then those are the transgressors - 
 

 ﴾٨﴿ رَاعُونَ  وَعَهْدِهِمْ  لِأمََاناَتِهِمْ  هُمْ  وَالَّذِينَ  

And they who are to their trusts and their promises attentive 
 

 ﴾٩﴿ يحَُافظُِونَ  صَلوََاتهِِمْ  عَلىَٰ  هُمْ  وَالَّذِينَ  
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And they who carefully maintain their prayers - 
 

ئكَِ   ٰـ  ﴾١٠﴿ الْوَارِثوُنَ  هُمُ  أوُلَ

Those are the inheritors 
 

 ﴾١١﴿ خَالِدوُنَ  فِيهَا هُمْ  الْفِرْدوَْسَ  يرَِثوُنَ  الَّذِينَ  

Who will inherit al-Firdaus. They will abide therein eternally. 
 

نسَانَ  خَلَقْناَ وَلَقدَْ    ﴾١٢﴿ طِين   مِِّن سُلََلةَ   مِن الِْْ

And certainly did We create man from an extract of clay. 
 

كِين   قَرَار   فيِ  نطُْفَة   جَعَلْناَهُ  ثمَُّ    ﴾ ١٣﴿ مَّ

Then We placed him as a sperm-drop in a firm lodging. 
 

ا  الْمُضْغَةَ  لَقْناَفَخَ  مُضْغَة   الْعلََقَةَ  فَخَلَقْناَ عَلَقةَ   النُّطْفةََ  خَلَقْناَ ثمَُّ     فَكَسَوْناَ عِظَام 

ا الْعِظَامَ  هُ  فَتبَاَرَكَ  ۖ   آخَرَ  خَلْق ا أنَشَأنْاَهُ  ثمَُّ  لَحْم   ﴾١٤﴿ الْخَالِقِينَ  أحَْسَنُ   اللّـَ

Then We made the sperm-drop into a clinging clot, and We made the clot into a lump 
[of flesh], and We made [from] the lump, bones, and We covered the bones with flesh; 
then We developed him into another creation. So blessed is Allah, the best of creators. 

 

لِكَ  بَعْدَ  إِنَّكُم ثمَُّ    ﴾ ١٥﴿ لَمَيِِّتوُنَ  ذَٰ

Then indeed, after that you are to die. 
 

 ﴾ ١٦﴿ تبُْعَثوُنَ  الْقِياَمَةِ  يوَْمَ  إِنَّكُمْ  ثمَُّ  

Then indeed you, on the Day of Resurrection, will be resurrected. 
 

 ﴾ ١٧﴿  غَافِلِينَ  الْخَلْقِ  عَنِ   كُنَّا وَمَا طَرَائقَِ  سَبْعَ  فوَْقَكُمْ  خَلَقْناَ وَلَقدَْ  

And We have created above you seven layered heavens, and never have We been of 
[Our] creation unaware. 
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 بِهِ  ذهََاب   عَلىَٰ   وَإِنَّا ۖ   الْأرَْضِ  فيِ فأَسَْكَنَّاهُ  بِقدَرَ   مَاء    السَّمَاءِ   مِنَ  وَأنَزَلْناَ 

 ﴾ ١٨﴿  لَقاَدِرُونَ 

And We have sent down rain from the sky in a measured amount and settled it in the 
earth. And indeed, We are Able to take it away. 

 

ن جَنَّات   بِهِ  لكَُم فأَنَشَأنْاَ   وَمِنْهَا كَثِيرَة   فوََاكِهُ  فِيهَا لَّكُمْ  وَأعَْناَب   نَّخِيل   مِِّ

 ﴾ ١٩﴿  تأَكُْلوُنَ 

And We brought forth for you thereby gardens of palm trees and grapevines in which 
for you are abundant fruits and from which you eat. 

 

 ﴾ ٢٠﴿ لِِّلْْكِلِينَ  وَصِبْغ   باِلدُّهْنِ  تنَبتُُ  سَيْناَءَ  طُورِ  مِن تخَْرُجُ  وَشَجَرَة   

And [We brought forth] a tree issuing from Mount Sinai which produces oil and food for 
those who eat. 

 

نُّسْقِيكُم لَعِبْرَة   الْأنَْعاَمِ  فيِ لكَُمْ  وَإِنَّ   ا  ۖ  مَّ  كَثِيرَة   مَناَفعُِ  فِيهَا وَلَكُمْ  بطُُونِهَا فيِ مِِّ
 ﴾ ٢١تأَكُْلوُنَ﴿ وَمِنْهَا

And indeed, for you in livestock is a lesson. We give you drink from that which is in 
their bellies, and for you in them are numerous benefits, and from them you eat. 

 

 ﴾٢٢﴿ تحُْمَلوُنَ  الْفلُْكِ  وَعَلىَ وَعَلَيْهَا 

And upon them and on ships you are carried. 
 

ا أرَْسَلْناَ وَلَقدَْ   َ  اعْبدُوُا قوَْمِ  ياَ فَقاَلَ  قوَْمِهِ  إِلىَٰ  نوُح  نْ  لَكُم مَا اللَّّ ه   مِِّ ٰـ   إِلَ

 ﴾٢٣﴿ تتََّقوُنَ  أفَلَََ  ۖ   غَيْرُهُ 

And We had certainly sent Noah to his people, and he said, "O my people, worship 
Allah; you have no deity other than Him; then will you not fear Him?” 

 

ُ  فَقاَلَ   ذاَ مَا قوَْمِهِ  مِن كَفرَُوا الَّذِينَ  الْمَلَ ٰـ ثلْكُُمْ  بَشَر   إِلَّّ  هَ  يَتفَضََّلَ  أنَ يرُِيدُ  مِِّ

ُ  شَاءَ  وَلوَْ  عَلَيْكُمْ  ا مَلََئِكَة   لَأنَزَلَ   اللَّّ ذاَ سَمِعْناَ مَّ ٰـ لِينَ  آباَئنِاَ فيِ بِهَ  ﴾ ٢٤﴿ الْأوََّ

But the eminent among those who disbelieved from his people said, "This is not but a 
man like yourselves who wishes to take precedence over you; and if Allah had willed [to 
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send a messenger], He would have sent down angels. We have not heard of this 
among our forefathers. 

 

 ﴾ ٢٥﴿ حِين   حَتَّىٰ  بِهِ  فَترََبَّصُوا جِنَّة   بِهِ  رَجُل   إِلَّّ  هُوَ  إِنْ  

He is not but a man possessed with madness, so wait concerning him for a time.” 
 

 ﴾٢٦﴿ كَذَّبوُنِ  بِمَا انصُرْنيِ رَبِِّ  قاَلَ  

[Noah] said, "My Lord, support me because they have denied me.” 
 

 

 وَفاَرَ  أمَْرُناَ جَاءَ  فإَذِاَ وَوَحْيِناَ بأِعَْينُِناَ الْفلُْكَ  اصْنعَِ   أنَِ  إِلَيْهِ  فأَوَْحَيْناَ 

  الْقوَْلُ  عَلَيْهِ  سَبقََ  مَن إلَِّّ  وَأهَْلكََ  اثنْيَْنِ  زَوْجَيْنِ  كُلِّ   مِن فِيهَا فاَسْلكُْ  ۖ   التَّنُّورُ 

غْرَقوُنَ  إِنَّهُم ۖ   ظَلمَُوا الَّذِينَ  فيِ تخَُاطِبْنيِ وَلَّ  ۖ   مِنْهُمْ   ﴾٢٧﴿ مُّ

So We inspired to him, "Construct the ship under Our observation, and Our inspiration, 
and when Our command comes and the oven overflows, put into the ship from each 

[creature] two mates and your family, except those for whom the decree [of 
destruction] has proceeded. And do not address Me concerning those who have 

wronged; indeed, they are to be drowned. 
 

عكََ  وَمَن أنَتَ  اسْتوََيْتَ  فإَذِاَ  ِ  الْحَمْدُ  فَقلُِ  الْفلُْكِ  عَلىَ مَّ اناَ الَّذِي لِِلَّ  الْقوَْمِ  مِنَ  نَجَّ

 ﴾ ٢٨﴿ الظَّالِمِينَ 

And when you have boarded the ship, you and those with you, then say, 'Praise to Allah 
who has saved us from the wrongdoing people.’ 
 

بِِّ  وَقلُ  باَرَك ا مُنزَلّ   أنَزِلْنيِ رَّ  ﴾ ٢٩الْمُنزِلِينَ﴿ خَيْرُ  وَأنَتَ  مُّ

And say, 'My Lord, let me land at a blessed landing place, and You are the best to 
accommodate [us].' “ 

 

 ﴾٣٠﴿  لَمُبْتلَِينَ  كُنَّا وَإِن لََياَت   لِكَ  ذَٰ  فيِ إِنَّ  

Indeed in that are signs, and indeed, We are ever testing [Our servants]. 
 

 ﴾٣١﴿ آخَرِينَ  قَرْن ا بعَْدِهِمْ  مِن أنَشَأنْاَ ثمَُّ  
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Then We produced after them a generation of others. 
 

نْهُمْ  رَسُولّ   فِيهِمْ  فأَرَْسَلْناَ  َ   اعْبدُوُا أنَِ  مِِّ نْ  لَكُم مَا اللَّّ ه   مِِّ ٰـ   أفَلَََ  ۖ   غَيْرُهُ  إِلَ

 ﴾ ٣٢﴿  تتََّقوُنَ 

And We sent among them a messenger from themselves, [saying], "Worship Allah; you 
have no deity other than Him; then will you not fear Him?” 

 

ُ  وَقاَلَ     الْحَياَةِ  فيِ وَأتَرَْفْناَهُمْ  الَْخِرَةِ  بِلِقاَءِ  وَكَذَّبوُا كَفَرُوا الَّذِينَ  قوَْمِهِ  مِن الْمَلَ
ذاَ مَا الدُّنْياَ ٰـ ثلْكُُمْ  بَشَر   إلَِّّ  هَ ا يأَكُْلُ  مِِّ ا  وَيَشْرَبُ  مِنْهُ  تأَكُْلوُنَ  مِمَّ  مِمَّ

 ﴾ ٣٣﴿ تشَْرَبوُنَ 

And the eminent among his people who disbelieved and denied the meeting of the 
Hereafter while We had given them luxury in the worldly life said, "This is not but a 

man like yourselves. He eats of that from which you eat and drinks of what you drink. 
 

ا أطََعْتمُ  وَلَئِنْ   ثلَْكُمْ  بَشَر   ﴾ ٣٤﴿ لَّخَاسِرُونَ  إذِ ا إِنَّكُمْ  مِِّ

And if you should obey a man like yourselves, indeed, you would then be losers. 
 

ا ترَُاب ا وَكُنتمُْ  مِتُّمْ  إذِاَ أنََّكُمْ  أيََعِدكُُمْ   خْرَجُونَ  أنََّكُم وَعِظَام   ﴾٣٥﴿ مُّ

Does he promise you that when you have died and become dust and bones that you 
will be brought forth [once more]? 

 

 ﴾ ٣٦﴿ توُعَدوُنَ  لِمَا هَيْهَاتَ  هَيْهَاتَ   

How far, how far, is that which you are promised. 
 

 ﴾ ٣٧﴿  بِمَبْعوُثيِنَ  نَحْنُ  وَمَا وَنَحْياَ نَمُوتُ  الدُّنْياَ حَياَتنُاَ إِلَّّ  هِيَ  إِنْ  

Life is not but our worldly life - we die and live, but we will not be resurrected. 
 

ِ  عَلىَ افْترََىٰ  رَجُل   إِلَّّ  هُوَ  إِنْ    ﴾٣٨﴿ بِمُؤْمِنِينَ  لَهُ  نَحْنُ  وَمَا كَذِب ا اللَّّ

He is not but a man who has invented a lie about Allah, and we will not believe him.” 
 

 ﴾٣٩﴿ كَذَّبوُنِ  بِمَا انصُرْنيِ رَبِِّ  قاَلَ  
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He said, "My Lord, support me because they have denied me.” 
 

ا قاَلَ    ﴾ ٤٠﴿ ناَدِمِينَ  لَّيصُْبحُِنَّ  قلَِيل   عَمَّ

[Allah] said, "After a little, they will surely become regretful.” 
 

يْحَةُ  فأَخََذتَهُْمُ   فَبعُْد ا غُثاَء   فَجَعَلْناَهُمْ  باِلْحَقِِّ  الصَّ لْقوَْمِ   ۖ   ﴾ ٤١﴿ الظَّالِمِينَ  لِِّ

So the shriek seized them in truth, and We made them as [plant] stubble. Then away 
with the wrongdoing people. 

 

 ﴾٤٢﴿ آخَرِينَ  قرُُون ا بعَْدِهِمْ  مِن أنَشَأنْاَ ثمَُّ  

Then We produced after them other generations. 
 

ة   مِنْ  تسَْبقُِ  مَا   ﴾ ٤٣﴿ يَسْتأَخِْرُونَ  وَمَا أجََلَهَا أمَُّ

No nation will precede its time [of termination], nor will they remain [thereafter]. 
 

كُلَّ  تتَرَْىٰ  رُسُلنَاَ أرَْسَلْناَ ثمَُّ   ة   جَاءَ  مَا ۖ  سُولهَُا أمَُّ  بَعْضَهُم فأَتَبَْعْناَ ۖ   كَذَّبوُهُ  رَّ

ا  ﴾ ٤٤﴿  يؤُْمِنوُنَ  لَّّ   لِِّقوَْم   فَبعُْد ا ۖ   أحََادِيثَ  وَجَعَلْناَهُمْ  بَعْض 

Then We sent Our messengers in succession. Every time there came to a nation its 
messenger, they denied him, so We made them follow one another [to destruction], 

and We made them narrations. So away with a people who do not believe. 
 

بيِن   وَسُلْطَان   بآِياَتِناَ هَارُونَ  وَأخََاهُ  مُوسَىٰ  أرَْسَلْناَ ثمَُّ    ﴾٤٥﴿  مُّ

Then We sent Moses and his brother Aaron with Our signs and a clear authority 
 

ا وَكَانوُا فاَسْتكَْبَرُوا وَمَلَئهِِ  فرِْعَوْنَ  إِلىَٰ    ﴾ ٤٦﴿ عَالِينَ  قوَْم 

To Pharaoh and his establishment, but they were arrogant and were a haughty people. 
 

 ﴾ ٤٧عَابدِوُنَ﴿ لَناَ  وَقوَْمُهُمَا مِثلِْناَ لِبشََرَيْنِ  أنَؤُْمِنُ  فَقاَلوُا 

They said, "Should we believe two men like ourselves while their people are for us in 
servitude?” 
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 ﴾ ٤٨﴿  الْمُهْلَكِينَ  مِنَ  فَكَانوُا فَكَذَّبوُهُمَا 

So they denied them and were of those destroyed. 
 

 ﴾٤٩﴿ يَهْتدَوُنَ  لَعَلَّهُمْ  الْكِتاَبَ  مُوسَى آتيَْناَ وَلَقدَْ  

And We certainly gave Moses the Scripture that perhaps they would be guided. 
 

هُ  مَرْيمََ  ابْنَ  وَجَعَلْناَ   ﴾ ٥٠﴿ وَمَعِين    قَرَار   ذاَتِ  رَبْوَة   إِلىَٰ  وَآوَيْناَهُمَا آيَة   وَأمَُّ

And We made the son of Mary and his mother a sign and sheltered them within a high 
ground having level [areas] and flowing water. 

 

سُلُ  أيَُّهَا ياَ  ا وَاعْمَلوُا الطَّيِِّباَتِ  مِنَ   كُلوُا الرُّ  تعَْمَلوُنَ   بِمَا إِنِّيِ ۖ   صَالِح 

 ﴾٥١﴿ عَلِيم  

[Allah said], "O messengers, eat from the good foods and work righteousness. Indeed, 
I, of what you do, am Knowing. 

 

ذِهِ  وَإِنَّ   ٰـ تكُُمْ  هَ ة   أمَُّ  ﴾٥٢﴿ فاَتَّقوُنِ  رَبُّكُمْ  وَأنَاَ وَاحِدةَ   أمَُّ

And indeed this, your religion, is one religion, and I am your Lord, so fear Me.” 
 

ا بَيْنهَُمْ  أمَْرَهُم فَتقَطََّعوُا   ﴾ ٥٣﴿ فَرِحُونَ  لدَيَْهِمْ  بِمَا حِزْب   كُلُّ  ۖ   زُبرُ 

But the people divided their religion among them into sects - each faction, in what it 
has, rejoicing. 

 

 ﴾٥٤﴿ حِين   حَتَّىٰ  غَمْرَتِهِمْ  فيِ فذَرَْهُمْ  

So leave them in their confusion for a time. 
 

ال   مِن بِهِ  نمُِدُّهمُ أنََّمَا أيََحْسَبوُنَ    ﴾٥٥﴿ وَبَنِينَ  مَّ

Do they think that what We extend to them of wealth and children 
 

 ﴾ ٥٦﴿ يشَْعرُُونَ  لَّّ  بَل ۖ   الْخَيْرَاتِ  فيِ لَهُمْ  نسَُارِعُ  

Is [because] We hasten for them good things? Rather, they do not perceive. 
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نْ  هُم الَّذِينَ  إِنَّ   شْفِقوُنَ﴿  رَبِِّهِم  خَشْيَةِ  مِِّ  ﴾ ٥٧مُّ

Indeed, they who are apprehensive from fear of their Lord 
 

 ﴾ ٥٨﴿  يؤُْمِنوُنَ  رَبِِّهِمْ  بآِياَتِ  هُم وَالَّذِينَ  

And they who believe in the signs of their Lord 
 

 ﴾ ٥٩يشُْرِكُونَ﴿ لَّ  بِرَبِِّهِمْ  هُم وَالَّذِينَ  

And they who do not associate anything with their Lord 
 

قلُوُبهُُمْ  آتوَا مَا يؤُْتوُنَ  وَالَّذِينَ   ﴾٦٠﴿ رَاجِعوُنَ  رَبِِّهِمْ  إِلىَٰ  أنََّهُمْ  وَجِلَة   وَّ

And they who give what they give while their hearts are fearful because they will be 
returning to their Lord - 

 

ئكَِ   ٰـ  ﴾ ٦١﴿ سَابِقوُنَ  لَهَا وَهُمْ  الْخَيْرَاتِ  فيِ يسَُارِعُونَ  أوُلَ

It is those who hasten to good deeds, and they outstrip [others] therein. 
 

  يظُْلَمُونَ  لَّ  وَهُمْ  ۖ   باِلْحَقِِّ  يَنطِقُ  كِتاَب   وَلدَيَْناَ ۖ   وُسْعَهَا  إِلَّّ  نفَْس ا نكَُلِِّفُ  وَلَّ  
﴿٦٢﴾ 

And We charge no soul except [with that within] its capacity, and with Us is a record 
which speaks with truth; and they will not be wronged. 

 

نْ  غَمْرَة   فيِ قلُوُبهُُمْ  بَلْ   ذاَ مِِّ ٰـ ن أعَْمَال   وَلَهُمْ  هَ   عَامِلوُنَ  لَهَا هُمْ  لِكَ ٰ ذَ  دوُنِ  مِِّ
﴿٦٣﴾ 

But their hearts are covered with confusion over this, and they have [evil] deeds 
besides disbelief which they are doing, 

 

 ﴾٦٤﴿ يَجْأرَُونَ  هُمْ  إذِاَ باِلْعذَاَبِ  مُترَْفِيهِم أخََذْناَ إذِاَ حَتَّىٰ  

Until when We seize their affluent ones with punishment, at once they are crying [to 
Allah] for help. 
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نَّا إِنَّكُم  ۖ   الْيوَْمَ  تجَْأرَُوا لَّ    ﴾٦٥﴿ تنُصَرُونَ  لَّ  مِِّ

Do not cry out today. Indeed, by Us you will not be helped. 
 

 ﴾٦٦﴿ تنَكِصُونَ  أعَْقاَبِكُمْ  عَلىَٰ  فَكُنتمُْ  عَلَيْكُمْ  تتُلْىَٰ  آياَتيِ كَانتَْ  قدَْ  

My verses had already been recited to you, but you were turning back on your heels 
 

ا بِهِ  مُسْتكَْبرِِينَ    ﴾ ٦٧﴿ تهَْجُرُونَ  سَامِر 

In arrogance regarding it, conversing by night, speaking evil. 
 

ا جَاءَهُم  أمَْ  الْقوَْلَ  يدََّبَّرُوا أفََلمَْ   لِينَ  آباَءَهُمُ   يأَتِْ  لمَْ  مَّ  ﴾٦٨﴿ الْأوََّ

Then have they not reflected over the Qur'an, or has there come to them that which 
had not come to their forefathers? 

 

 ﴾٦٩﴿  مُنكِرُونَ  لَهُ  فَهُمْ  رَسُولهَُمْ   يَعْرِفوُا لمَْ  أمَْ  

Or did they not know their Messenger, so they are toward him disacknowledging? 
 

 ﴾٧٠﴿ كَارِهُونَ  لِلْحَقِِّ  وَأكَْثرَُهُمْ  باِلْحَقِِّ  جَاءَهُم بَلْ  ۖ   جِنَّة   بِهِ  يَقوُلوُنَ  أمَْ  

Or do they say, "In him is madness?" Rather, he brought them the truth, but most of 
them, to the truth, are averse. 

 

 أتَيَْناَهُم بَلْ  ۖ   فِيهِنَّ   مَنوَ  وَالْأرَْضُ  السَّمَاوَاتُ  لَفَسَدتَِ  أهَْوَاءَهُمْ  الْحَقُّ  اتَّبعََ  وَلوَِ  
عْرِضُونَ  ذِكْرِهِم عَن فَهُمْ  بذِِكْرِهِمْ   ﴾٧١﴿ مُّ

But if the Truth had followed their inclinations, the heavens and the earth and whoever 
is in them would have been ruined. Rather, We have brought them their message, but 

they, from their message, are turning away. 
 

ا تسَْألَهُُمْ  أمَْ   ازِقِينَ  خَيْرُ  وَهُوَ  ۖ   خَيْر   رَبِّكَِ  فَخَرَاجُ  خَرْج   ﴾٧٢﴿  الرَّ

Or do you, [O Muhammad], ask them for payment? But the reward of your Lord is best, 
and He is the best of providers. 

 

سْتقَِيم   صِرَاط    إِلىَٰ  لَتدَْعُوهُمْ  وَإِنَّكَ    ﴾٧٣﴿ مُّ



 

Madinatulilm School   25 Quran Level 9 

And indeed, you invite them to a straight path. 
 

رَاطِ  عَنِ  باِلَْخِرَةِ  يؤُْمِنوُنَ  لَّ  الَّذِينَ  وَإِنَّ    ﴾٧٤﴿ لنَاَكِبوُنَ  الصِِّ

But indeed, those who do not believe in the Hereafter are deviating from the path. 

ن بِهِم مَا وَكَشَفْناَ رَحِمْناَهُمْ  وَلوَْ  وا ضُرِّ   مِِّ    ﴾٧٥﴿ يَعْمَهُونَ  طُغْياَنِهِمْ  فيِ لَّلجَُّ

And even if We gave them mercy and removed what was upon them of affliction, they 
would persist in their transgression, wandering blindly. 

 

عُونَ  وَمَا لِرَبِّهِِمْ  اسْتكََانوُا فَمَا باِلْعذَاَبِ  أخََذْناَهُم وَلَقدَْ   ﴾٧٦﴿  يَتضََرَّ

And We had gripped them with suffering [as a warning], but they did not yield to their 
Lord, nor did they humbly supplicate, [and will continue thus] 

 

 ﴾٧٧﴿ مُبْلِسُونَ  فِيهِ  هُمْ  إذِاَ شَدِيد   عَذاَب   ذاَ باَب ا عَلَيْهِم فَتحَْناَ إذِاَ حَتَّىٰ  

Until when We have opened before them a door of severe punishment, immediately 
they will be therein in despair. 

 

َ  الَّذِي وَهُوَ   ا قَلِيلَ   ۖ   وَالْأفَْئدِةََ  وَالْأبَْصَارَ  السَّمْعَ  لَكُمُ  أنَشَأ  ﴾ ٧٨﴿ تشَْكُرُونَ  مَّ

And it is He who produced for you hearing and vision and hearts; little are you grateful. 
 

 ﴾٧٩﴿ تحُْشَرُونَ  وَإلَِيْهِ  الْأرَْضِ  فيِ ذرََأكَُمْ  الَّذِي وَهُوَ  

And it is He who has multiplied you throughout the earth, and to Him you will be 
gathered. 

 

 ﴾ ٨٠﴿ تعَْقِلوُنَ  أفَلَََ  ۖ   وَالنَّهَارِ  اللَّيْلِ  اخْتلََِفُ   وَلَهُ  وَيمُِيتُ  يحُْييِ الَّذِي وَهُوَ  

And it is He who gives life and causes death, and His is the alternation of the night and 
the day. Then will you not reason? 

 

لوُنَ  قاَلَ  مَا مِثلَْ  قاَلوُا بَلْ    ﴾ ٨١﴿ الْأوََّ

Rather, they say like what the former peoples said. 
 

ا ترَُاب ا  وَكُنَّا مِتنْاَ أإَذِاَ قاَلوُا   ﴾ ٨٢﴿ لمََبْعوُثوُنَ  أإَِنَّا وَعِظَام 
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They said, "When we have died and become dust and bones, are we indeed to be 
resurrected? 

 

ذاَ وَآباَؤُناَ نَحْنُ  وُعِدْناَ لَقدَْ   ٰـ ذاَ إِنْ  قَبْلُ  مِن هَ ٰـ لِينَ  أسََاطِيرُ  إِلَّّ  هَ  ﴾ ٨٣﴿ الْأوََّ

We have been promised this, we and our forefathers, before; this is not but legends of 
the former peoples.” 

 

 ﴾ ٨٤﴿ تعَْلمَُونَ  كُنتمُْ  إنِ فِيهَا وَمَن الْأرَْضُ  لِِّمَنِ  قلُ 

Say, [O Muhammad], "To whom belongs the earth and whoever is in it, if you should 
know?” 

 

ِ  سَيَقوُلوُنَ    ﴾ ٨٥﴿ تذَكََّرُونَ  أفَلَََ  قلُْ  ۖ   لِِلَّ

They will say, "To Allah." Say, "Then will you not remember?” 
 

بُّ  مَن قلُْ    ﴾ ٨٦﴿ الْعظَِيمِ  الْعرَْشِ   وَرَبُّ  السَّبْعِ  السَّمَاوَاتِ   رَّ

Say, "Who is Lord of the seven heavens and Lord of the Great Throne?” 
 

ِ  سَيَقوُلوُنَ    ﴾ ٨٧﴿ تتََّقوُنَ  أفَلَََ  قلُْ  ۖ   لِِلَّ

They will say, "[They belong] to Allah." Say, "Then will you not fear Him?” 
 

  تعَْلمَُونَ  كُنتمُْ  إنِ عَلَيْهِ  يجَُارُ  وَلَّ  يجُِيرُ  وَهُوَ  شَيْء   كُلِِّ  مَلَكُوتُ  بِيدَِهِ  مَن قلُْ  
﴿٨٨﴾ 

Say, "In whose hand is the realm of all things - and He protects while none can protect 
against Him - if you should know?” 

 

ِ  سَيَقوُلوُنَ    ﴾٨٩﴿ تسُْحَرُونَ  فأَنََّىٰ  قلُْ  ۖ   لِِلَّ

They will say, "[All belongs] to Allah." Say, "Then how are you deluded?” 
 

 ﴾ ٩٠﴿ لَكَاذِبوُنَ  وَإِنَّهُمْ  باِلْحَقِِّ  أتَيَْناَهُم بَلْ  

Rather, We have brought them the truth, and indeed they are liars. 
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ُ  اتَّخَذَ  مَا  ه   مِنْ  مَعَهُ  كَانَ  وَمَا وَلدَ   مِن اللَّّ ٰـ ه   كُلُّ  لَّذهََبَ  إذِ ا ۖ   إلَِ ٰـ  خَلقََ  بمَِا إلَِ

ِ  سُبْحَانَ  ۖ   بَعْض    عَلىَٰ  بَعْضُهُمْ  وَلَعلَََ  ا اللَّّ  ﴾ ٩١﴿ يصَِفوُنَ  عَمَّ

Allah has not taken any son, nor has there ever been with Him any deity. [If there had 
been], then each deity would have taken what it created, and some of them would 

have sought to overcome others. Exalted is Allah above what they describe [concerning 
Him]. 

 

ا فَتعَاَلىَٰ  وَالشَّهَادةَِ  الْغَيْبِ  عَالِمِ    ﴾ ٩٢﴿ يشُْرِكُونَ  عَمَّ

[He is] Knower of the unseen and the witnessed, so high is He above what they 
associate [with Him]. 

 

بِِّ  قلُ  ا رَّ  ﴾ ٩٣﴿ يوُعَدوُنَ  مَا  ترُِيَنِّيِ إمَِّ

Say, [O Muhammad], "My Lord, if You should show me that which they are promised, 
 

 ﴾ ٩٤﴿  الظَّالِمِينَ  الْقوَْمِ  فيِ تجَْعَلْنيِ فلَََ  رَبِِّ  

My Lord, then do not place me among the wrongdoing people.” 
 

 ﴾ ٩٥﴿ لَقاَدِرُونَ  نَعِدهُُمْ  مَا  نُّرِيكََ  أنَ عَلىَٰ  وَإِنَّا 

And indeed, We are able to show you what We have promised them. 
 

 ﴾٩٦﴿ يصَِفوُنَ  بِمَا أعَْلمَُ   نَحْنُ  ۖ   السَّيِّئِةََ  أحَْسَنُ  هِيَ  باِلَّتيِ ادْفعَْ  

Repel, by [means of] what is best, [their] evil. We are most knowing of what they 
describe. 

 

بِِّ  وَقلُ   ﴾ ٩٧﴿ الشَّياَطِينِ   هَمَزَاتِ  مِنْ  بكَِ  أعَُوذُ  رَّ

And say, "My Lord, I seek refuge in You from the incitements of the devils, 
 

 ﴾ ٩٨﴿ يَحْضُرُونِ   أنَ رَبِِّ  بكَِ  وَأعَُوذُ  

And I seek refuge in You, my Lord, lest they be present with me.” 
 

 ﴾ ٩٩﴿ ارْجِعوُنِ  رَبِِّ  قاَلَ  الْمَوْتُ  أحََدهَُمُ  جَاءَ  إذِاَ حَتَّىٰ  
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[For such is the state of the disbelievers], until, when death comes to one of them, he 
says, "My Lord, send me back 

 

ا  أعَْمَلُ  لَعَلِِّي   وَرَائِهِم وَمِن ۖ   قاَئِلهَُا هُوَ  كَلِمَة   إِنَّهَا ۖ   كَلََّ  ۖ   ترََكْتُ  فِيمَا صَالِح 
 ﴾ ١٠٠﴿ يبُْعثَوُنَ  يوَْمِ  إِلىَٰ  بَرْزَخ  

That I might do righteousness in that which I left behind." No! It is only a word he is 
saying; and behind them is a barrier until the Day they are resurrected. 

 

 ﴾ ١٠١﴿  يَتسََاءَلوُنَ  وَلَّ  يوَْمَئذِ   بَيْنَهُمْ  أنَسَابَ  فلَََ  الصُّورِ  فيِ نفُِخَ  فإَذِاَ 

So when the Horn is blown, no relationship will there be among them that Day, nor will 
they ask about one another. 

 

ئكَِ  مَوَازِينهُُ  ثقَلُتَْ  فَمَن  ٰـ  ﴾ ١٠٢﴿ الْمُفْلِحُونَ  هُمُ  فأَوُلَ

And those whose scales are heavy [with good deeds] - it is they who are the successful. 
 

ئكَِ  مَوَازِينهُُ  خَفَّتْ  وَمَنْ   ٰـ  ﴾١٠٣﴿ خَالِدوُنَ  جَهَنَّمَ  فيِ أنَفسَُهُمْ  خَسِرُوا الَّذِينَ  فأَوُلَ

But those whose scales are light - those are the ones who have lost their souls, [being] 
in Hell, abiding eternally. 

 

 ﴾ ١٠٤﴿ كَالِحُونَ  فِيهَا وَهُمْ  النَّارُ  وُجُوهَهُمُ  تلَْفَحُ  

The Fire will sear their faces, and they therein will have taut smiles. 
 

بوُنَ  بِهَا فكَُنتمُ عَلَيْكُمْ  تتُلْىَٰ  آياَتيِ تكَُنْ  ألَمَْ    ﴾ ١٠٥﴿ تكَُذِِّ

[It will be said]. "Were not My verses recited to you and you used to deny them?” 
 

ا وَكُنَّا شِقْوَتنُاَ عَليَْناَ غَلَبتَْ  رَبَّناَ قاَلوُا   ﴾ ١٠٦﴿ ضَالِِّينَ  قوَْم 

They will say, "Our Lord, our wretchedness overcame us, and we were a people astray. 
 

 ﴾ ١٠٧﴿ ظَالِمُونَ  فإَنَِّا عُدْناَ فإَنِْ  مِنْهَا أخَْرِجْناَ رَبَّناَ 

Our Lord, remove us from it, and if we were to return [to evil], we would indeed be 
wrongdoers.” 
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 ﴾ ١٠٨﴿ تكَُلِِّمُونِ  وَلَّ  فِيهَا اخْسَئوُا قاَلَ  

He will say, "Remain despised therein and do not speak to Me. 
 

نْ  فرَِيق   كَانَ  إِنَّهُ     خَيْرُ  وَأنَتَ  وَارْحَمْناَ لَناَ فاَغْفِرْ  آمَنَّا رَبَّناَ يَقوُلوُنَ  عِباَدِي  مِِّ
احِمِينَ   ﴾ ١٠٩﴿ الرَّ

Indeed, there was a party of My servants who said, 'Our Lord, we have believed, so 
forgive us and have mercy upon us, and You are the best of the merciful.’ 

 

نْهُمْ  وَكُنتمُ ذِكْرِي أنَسَوْكُمْ  حَتَّىٰ  سِخْرِيًّا فاَتَّخَذْتمُُوهُمْ    ﴾ ١١٠﴿ تضَْحَكُونَ  مِِّ

But you took them in mockery to the point that they made you forget My remembrance, 
and you used to laugh at them. 

 

 ﴾ ١١١﴿ الْفاَئِزُونَ  هُمُ  أنََّهُمْ  صَبَرُوا بمَِا الْيوَْمَ  جَزَيْتهُُمُ  إِنِّيِ 

Indeed, I have rewarded them this Day for their patient endurance - that they are the 
attainers [of success].” 

 

 ﴾ ١١٢﴿ سِنِينَ  عَددََ  الْأرَْضِ  فيِ لَبِثتْمُْ  كَمْ  قاَلَ  

[Allah] will say, "How long did you remain on earth in number of years?” 
 

ا لَبثِنْاَ قاَلوُا  ينَ  فاَسْألَِ  يوَْم   بعَْضَ  أوَْ  يوَْم   ﴾ ١١٣﴿ الْعاَدِِّ

They will say, "We remained a day or part of a day; ask those who enumerate.” 
 

 ﴾ ١١٤﴿ تعَْلَمُونَ  كُنتمُْ  أنََّكُمْ  لَّوْ  ۖ   قلَِيلَ   إِلَّّ  لَّبثِتْمُْ  إِن قاَلَ  

He will say, "You stayed not but a little - if only you had known. 
 

 ﴾ ١١٥﴿ ترُْجَعوُنَ  لَّ  إِليَْناَ وَأنََّكُمْ  عَبَث ا خَلَقْناَكُمْ  أنََّمَا أفََحَسِبْتمُْ  

Then did you think that We created you uselessly and that to Us you would not be 
returned?” 

 

ُ  فَتعَاَلىَ  هَ  لَّ  ۖ   الْحَقُّ  الْمَلِكُ  اللَّّ ٰـ  ﴾١١٦﴿ الْكَرِيمِ  الْعرَْشِ  رَبُّ  هوَُ  إِلَّّ  إِلَ
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So exalted is Allah, the Sovereign, the Truth; there is no deity except Him, Lord of the 
Noble Throne. 

 

ِ  مَعَ  يدَْعُ  وَمَن  ا اللَّّ ه  ٰـ   لَّ  إنَِّهُ  ۖ   رَبِِّهِ  عِندَ  حِسَابهُُ  فإَنَِّمَا بِهِ  لهَُ  برُْهَانَ  لَّ  آخَرَ  إِلَ
 ﴾١١٧﴿ الْكَافِرُونَ   يفُْلِحُ 

And whoever invokes besides Allah another deity for which he has no proof - then his 
account is only with his Lord. Indeed, the disbelievers will not succeed. 

 

بِِّ  وَقلُ  احِمِينَ  خَيْرُ  وَأنَتَ  وَارْحَمْ  اغْفِرْ  رَّ  ﴾ ١١٨﴿ الرَّ

And, [O Muhammad], say, "My Lord, forgive and have mercy, and You are the best of 
the merciful." 
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Questions: 

1. Read Ayats 1 to 9  and describe the believers:  

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………… 

2. Discuss Ayat 14 in class? 

3. Read Ayat 61, share the good deeds you want to do?  

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………… 

4. Discuss Ayat 62 in class? 

5. Discuss Ayat 96 in class?  
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 (29) العنكبوت سورة

هِ  بِسْمِ  نِ  اللّـَ ٰـ حْمَ حِيمِ  الرَّ  الرَّ

  ﴾١﴿ الم

Alif, Lam, Meem 

 ﴾٢﴿ يفُْتنَوُنَ  لاَ  وَهُمْ  آمَنَّا  يَقوُلوُا أنَ  يتُرَْكُوا أنَ النَّاسُ  أحََسِبَ 

Do the people think that they will be left to say, "We believe" and they will not be tried? 

هُ  فَلَيَعْلَمَنَّ  ۖ   قَبْلِهِمْ   مِن الَّذِينَ  فَتنََّا وَلَقدَْ    ﴾٣﴿ الْكَاذِبِينَ  وَلَيعَْلَمَنَّ  صَدَقوُا الَّذِينَ  اللّـَ

But We have certainly tried those before them, and Allah will surely make evident those who are 

truthful, and He will surely make evident the liars. 

 ﴾٤﴿ يَحْكُمُونَ  مَا سَاءَ  ۖ   يسَْبقِوُناَ أنَ السَّيِِّئاَتِ  يَعْمَلوُنَ  ذِينَ الَّ  حَسِبَ  أمَْ  

Or do those who do evil deeds think they can outrun Us? Evil is what they judge. 

هِ  لِقاَءَ  يَرْجُو كَانَ  مَن  هِ  أجََلَ   فإَنَِّ  اللّـَ  ﴾٥﴿ الْعَلِيمُ  السَّمِيعُ  وَهُوَ  ۖ   لَْت    اللّـَ

Whoever should hope for the meeting with Allah - indeed, the term decreed by Allah is coming. 

And He is the Hearing, the Knowing. 

هَ  إِنَّ  ۖ   لِنَفْسِهِ  يجَُاهِدُ  فإَنَِّمَا جَاهَدَ  وَمَن   ﴾٦﴿ الْعاَلَمِينَ  عَنِ  لَغَنيِ    اللّـَ

And whoever strives only strives for [the benefit of] himself. Indeed, Allah is free from need of 

the worlds. 

الِحَاتِ  وَعَمِلوُا آمَنوُا  وَالَّذِينَ    أحَْسَنَ  وَلَنَجْزِيَنَّهُمْ  سَيِِّئاَتهِِمْ  عَنْهُمْ  لَنكَُفِِّرَنَّ  الصَّ

 ﴾٧﴿  يَعْمَلوُنَ  كَانوُا الَّذِي

And those who believe and do righteous deeds - We will surely remove from them their 

misdeeds and will surely reward them according to the best of what they used to do. 
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يْناَ  نسَانَ  وَوَصَّ   بِهِ  لكََ  لَيْسَ  مَا بيِ لِتشُْرِكَ  جَاهَدَاكَ  وَإِن  ۖ   حُسْناً بوَِالِدَيْهِ  الِْْ

 ﴾٨﴿ تعَْمَلوُنَ  كُنتمُْ  بِمَا فأَنَُبِِّئكُُم مَرْجِعكُُمْ  إِليََّ  ۖ   تطُِعْهُمَا فلََا  عِلْم  

And We have enjoined upon man goodness to parents. But if they endeavor to make you 

associate with Me that of which you have no knowledge, do not obey them. To Me is your 

return, and I will inform you about what you used to do. 

الِحَاتِ  اوَعَمِلوُ آمَنوُا وَالَّذِينَ   الِحِينَ  فيِ لَندُْخِلنََّهُمْ  الصَّ  ﴾٩﴿  الصَّ

And those who believe and do righteous deeds - We will surely admit them among the righteous 

[into Paradise]. 

هِ  آمَنَّا يَقوُلُ  مَن النَّاسِ  وَمِنَ   هِ  فيِ أوُذِيَ  فإَذَِا باِللّـَ   كَعذََابِ  النَّاسِ  ةَ فِتنَْ جَعَلَ  اللّـَ

هِ  ن نصَْر   جَاءَ  وَلَئِن اللّـَ بِِّكَ  مِِّ هُ  أوََلَيْسَ  ۖ   مَعَكُمْ  كُنَّا إنَِّا ليََقوُلنَُّ  رَّ  بِمَا بأِعَْلمََ  اللّـَ

 ﴾١٠﴿ الْعاَلمَِينَ  صُدُورِ  فيِ

And of the people are some who say, "We believe in Allah," but when one [of them] is harmed 

for [the cause of] Allah, they consider the trial of the people as [if it were] the punishment of 

Allah. But if victory comes from your Lord, they say, "Indeed, We were with you." Is not Allah 

most knowing of what is within the breasts of all creatures?  

هُ  وَلَيَعْلمََنَّ    ﴾١١﴿ الْمُناَفِقِينَ  وَليََعْلَمَنَّ  آمَنوُا الَّذِينَ  اللّـَ

And Allah will surely make evident those who believe, and He will surely make evident the 

hypocrites. 

  هُم  وَمَا خَطَاياَكُمْ  وَلْنَحْمِلْ  اسَبيِلَنَ اتَّبِعوُا آمَنوُا لِلَّذِينَ  كَفَرُوا الَّذِينَ  وَقاَلَ  

ن خَطَاياَهُم مِنْ  بِحَامِلِينَ   ﴾ ١٢﴿ لَكَاذِبوُنَ  إِنَّهُمْ  ۖ   شَيْء   مِِّ

And those who disbelieve say to those who believe, "Follow our way, and we will carry your 

sins." But they will not carry anything of their sins. Indeed, they are liars.  



 

Madinatulilm School   34 Quran Level 9 

عَ  وَأثَقْاَلاً  أثَقْاَلهَُمْ   وَلَيَحْمِلنَُّ   ا الْقِياَمَةِ  يوَْمَ  وَلَيسُْألَنَُّ  ۖ   أثَقْاَلِهِمْ  مَّ   يَفْترَُونَ  كَانوُا عَمَّ

﴿١٣﴾ 

But they will surely carry their [own] burdens and [other] burdens along with their burdens, and 

they will surely be questioned on the Day of Resurrection about what they used to invent. 

  فأَخََذهَُمُ  عَامًا خَمْسِينَ  إلِاَّ  سَنَة   ألَْفَ  فِيهِمْ  فَلبَثَِ  قوَْمِهِ  إِلىَٰ  نوُحًا أرَْسَلْناَ وَلَقدَْ  

 ﴾١٤﴿ ظَالِمُونَ  وَهُمْ  الطُّوفاَنُ 

And We certainly sent Noah to his people, and he remained among them a thousand years 

minus fifty years, and the flood seized them while they were wrongdoers.  

 ﴾ ١٥﴿ لِِّلْعاَلمَِينَ  آيَةً  وَجَعلَْناَهَا السَّفِينَةِ  وَأصَْحَابَ  فأَنَجَيْناَهُ 

But We saved him and the companions of the ship, and We made it a sign for the worlds.  

هَ  اعْبدُُوا لِقوَْمِهِ  قاَلَ  إذِْ  وَإِبْرَاهِيمَ   لِكُمْ  ۖ   وَاتَّقوُهُ  اللّـَ   تعَْلمَُونَ  كُنتمُْ  إِن لَّكُمْ  خَيْر   ذَٰ

﴿١٦﴾ 

And [We sent] Abraham, when he said to his people, "Worship Allah and fear Him. That is best 

for you, if you should know.  

هِ  دُونِ  مِن تعَْبدُُونَ  إِنَّمَا    دُونِ  مِن تعَْبدُُونَ  الَّذِينَ  إِنَّ  ۖ   إِفْكًا وَتخَْلقُوُنَ  أوَْثاَناً اللّـَ

هِ  هِ  عِندَ  فاَبْتغَوُا رِزْقاً  لَكُمْ  يمَْلِكُونَ  لاَ  اللّـَ زْقَ  اللّـَ  ۖ   لهَُ  وَاشْكُرُوا وَاعْبدُُوهُ  الرِِّ

 ﴾ ١٧﴿ ترُْجَعوُنَ  إِلَيْهِ 

You only worship, besides Allah, idols, and you produce a falsehood. Indeed, those you worship 

besides Allah do not possess for you [the power of] provision. So seek from Allah provision and 

worship Him and be grateful to Him. To Him you will be returned."  
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ن أمَُم   كَذَّبَ  فقَدَْ  تكَُذِِّبوُا وَإِن  سُولِ  عَلىَ وَمَا ۖ   قَبْلِكُمْ  مِِّ  الْمُبِينُ  الْبلََاغُ  إلِاَّ  الرَّ

﴿١٨﴾ 

And if you [people] deny [the message] - already nations before you have denied. And there is 

not upon the Messenger except [the duty of] clear notification.  

هُ  يبُْدِئُ  كَيْفَ  يَرَوْا أوََلمَْ   لِكَ  إِنَّ  ۖ   يعُِيدُهُ  ثمَُّ  الْخَلْقَ  اللّـَ  ﴾ ١٩﴿ يسَِير   هِ اللّـَ عَلىَ ذَٰ

Have they not considered how Allah begins creation and then repeats it? Indeed that, for Allah, 

is easy.  

هُ  ثمَُّ  ۖ   الْخَلْقَ  بدََأَ  كَيْفَ  فاَنظُرُوا الْْرَْضِ  فيِ سِيرُوا قلُْ    النَّشْأةََ  ينُشِئُ  اللّـَ

هَ  إِنَّ  ۖ   الْْخِرَةَ   ﴾٢٠﴿ قدَِير   شَيْء    كُلِِّ  عَلىَٰ   اللّـَ

Say, [O Muhammad], "Travel through the land and observe how He began creation. Then Allah 

will produce the final creation. Indeed Allah, over all things, is competent."  

 ﴾ ٢١﴿ تقُْلَبوُنَ  وَإلَِيْهِ  ۖ   يَشَاءُ  مَن وَيرَْحَمُ  يَشَاءُ  مَن يعُذَِِّبُ  

He punishes whom He wills and has mercy upon whom He wills, and to Him you will be 

returned.  

ن لَكُم وَمَا ۖ   السَّمَاءِ   فيِ وَلاَ  الْْرَْضِ  فيِ بِمُعْجِزِينَ  أنَتمُ وَمَا  هِ  دُونِ  مِِّ  مِن اللّـَ

 ﴾٢٢﴿ نصَِير   وَلاَ  وَلِي ِّ 

And you will not cause failure [to Allah] upon the earth or in the heaven. And you have not other 

than Allah any protector or any helper.  

هِ  بآِياَتِ  كَفرَُوا وَالَّذِينَ   ئكَِ  وَلِقاَئِهِ  اللّـَ ٰـ حْمَتيِ  مِن يَئِسُوا أوُلَ ئكَِ  رَّ ٰـ  لهَُمْ  وَأوُلَ

 ﴾٢٣﴿ ألَِيم   عَذَاب  

And the ones who disbelieve in the signs of Allah and the meeting with Him - those have 

despaired of My mercy, and they will have a painful punishment.  
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قوُهُ  أوَْ  اقْتلُوُهُ   قاَلوُا أنَ إِلاَّ  هِ قوَْمِ  جَوَابَ  كَانَ  فَمَا هُ  فأَنَجَاهُ  حَرِِّ   إِنَّ  ۖ   النَّارِ  مِنَ  اللّـَ

لِكَ  فيِ  ﴾ ٢٤﴿ يؤُْمِنوُنَ  لِِّقوَْم   لَْياَت   ذَٰ

And the answer of Abraham's people was not but that they said, "Kill him or burn him," but Allah 

saved him from the fire. Indeed in that are signs for a people who believe.  

ن اتَّخَذْتمُ إِنَّمَا وَقاَلَ   هِ  دُونِ  مِِّ وَدَّةَ  أوَْثاَناً اللّـَ نْياَ الْحَياَةِ  فيِ بَيْنِكُمْ  مَّ   يوَْمَ  ثمَُّ  ۖ   الدُّ

ن لَكُم وَمَا النَّارُ  أوَْاكُمُ وَمَ  بَعْضًا بَعْضُكُم وَيَلْعنَُ  بِبَعْض   كُمبَعْضُ  يَكْفرُُ  الْقِياَمَةِ    مِِّ

 ﴾ ٢٥﴿ نَّاصِرِينَ 

And [Abraham] said, "You have only taken, other than Allah, idols as [a bond of] affection 

among you in worldly life. Then on the Day of Resurrection you will deny one another and curse 

one another, and your refuge will be the Fire, and you will not have any helpers."  

 ﴾ ٢٦﴿ الْحَكِيمُ  الْعزَِيزُ  هُوَ  إِنَّهُ  ۖ   رَبِِّي  إِلىَٰ   مُهَاجِر   إِنِِّي وَقاَلَ  ۖ   لوُط   لَهُ  فآَمَنَ  

And Lot believed him. [Abraham] said, "Indeed, I will emigrate to [the service of] my Lord. 

Indeed, He is the Exalted in Might, the Wise."  

يَّتِهِ  فيِ  وَجَعَلْناَ وَيَعْقوُبَ   إِسْحَاقَ  لَهُ  وَوَهَبْناَ  ةَ  ذرُِِّ   فيِ أجَْرَهُ  وَآتيَْناَهُ  وَالْكِتاَبَ  النُّبوَُّ

الِحِينَ  لَمِنَ  الْْخِرَةِ  فيِ وَإِنَّهُ  ۖ   الدُّنْياَ  ﴾٢٧﴿ الصَّ

And We gave to Him Isaac and Jacob and placed in his descendants prophethood and 

scripture. And We gave him his reward in this world, and indeed, he is in the Hereafter among 

the righteous.  

نَ  أحََد   مِنْ  هَابِ  سَبقََكُم مَا الْفاَحِشَةَ  لَتأَتْوُنَ  إِنَّكُمْ  لِقوَْمِهِ  قاَلَ  إذِْ  وَلوُطًا   الْعاَلَمِينَ  مِِّ

﴿٢٨﴾ 

And [mention] Lot, when he said to his people, "Indeed, you commit such immorality as no one 

has preceded you with from among the worlds.  
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جَالَ  لَتأَتْوُنَ  أئَِنَّكُمْ     كَانَ  فَمَا ۖ   الْمُنكَرَ  ناَدِيكُمُ  فيِ وَتأَتْوُنَ  السَّبِيلَ   وَتقَْطَعوُنَ  الرِِّ

هِ  بِعذَاَبِ  ائتِْناَ قاَلوُا  أنَ إلِاَّ  قوَْمِهِ  جَوَابَ  ادِقِينَ  مِنَ  كُنتَ  إِن اللّـَ  ﴾ ٢٩﴿ الصَّ

Indeed, you approach men and obstruct the road and commit in your meetings [every] evil." And 

the answer of his people was not but they said, "Bring us the punishment of Allah, if you should 

be of the truthful."  

 ﴾٣٠﴿ الْمُفْسِدِينَ  الْقوَْمِ  عَلىَ  انصُرْنيِ رَبِِّ  قاَلَ  

He said, "My Lord, support me against the corrupting people." 

ا ذِهِ  أهَْلِ  مُهْلِكُو إِنَّا قاَلوُا باِلْبشُْرَىٰ  إِبْرَاهِيمَ  رُسُلنُاَ جَاءَتْ  وَلَمَّ ٰـ   إِنَّ  ۖ   الْقَرْيَةِ  هَ

 ﴾٣١﴿ ظَالِمِينَ  كَانوُا أهَْلَهَا

And when Our messengers came to Abraham with the good tidings, they said, "Indeed, we will 

destroy the people of that Lot's city. Indeed, its people have been wrongdoers."  

يَنَّهُ  ۖ   فِيهَا بِمَن أعَْلمَُ  نَحْنُ  قاَلوُا ۖ   لوُطًا فِيهَا إِنَّ  قاَلَ     امْرَأتَهَُ  إِلاَّ   وَأهَْلَهُ   لَننَُجِِّ

 ﴾٣٢﴿  الْغاَبِرِينَ  مِنَ  كَانتَْ 

[Abraham] said, "Indeed, within it is Lot." They said, "We are more knowing of who is within it. 

We will surely save him and his family, except his wife. She is to be of those who remain 

behind."  

ا    وَلاَ  تخََفْ  لاَ  وَقاَلوُا ذَرْعًا بِهِمْ  وَضَاقَ   بِهِمْ  سِيءَ  لوُطًا رُسُلنُاَ جَاءَتْ  أنَ وَلَمَّ

وكَ  إِنَّا ۖ   تحَْزَنْ   ﴾٣٣﴿  الْغاَبِرِينَ  مِنَ  كَانتَْ  امْرَأتَكََ  إِلاَّ  وَأهَْلكََ  مُنَجُّ

And when Our messengers came to Lot, he was distressed for them and felt for them great 

discomfort. They said, "Fear not, nor grieve. Indeed, we will save you and your family, except 

your wife; she is to be of those who remain behind.  

ذِهِ  أهَْلِ   عَلىَٰ  مُنزِلوُنَ  إِنَّا  ٰـ نَ  رِجْزًا  الْقرَْيةَِ  هَ  ﴾ ٣٤﴿ يَفْسُقوُنَ  كَانوُا بِمَا السَّمَاءِ  مِِّ
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Indeed, we will bring down on the people of this city punishment from the sky because they 

have been defiantly disobedient."  

 ﴾ ٣٥﴿ يَعْقِلوُنَ  لِِّقوَْم   بَيِِّنَةً  آيَةً  مِنْهَا تَّرَكْناَ وَلَقدَ 

And We have certainly left of it a sign as clear evidence for a people who use reason.  

هَ  اعْبدُُوا قوَْمِ  ياَ فقَاَلَ  شُعَيْباً أخََاهُمْ  مَدْيَنَ  إِلىَٰ وَ    وَلاَ  الْْخِرَ  الْيوَْمَ   وَارْجُوا اللّـَ

 ﴾ ٣٦﴿ مُفْسِدِينَ  الْْرَْضِ   فيِ تعَْثوَْا

And to Madyan [We sent] their brother Shu'ayb, and he said, "O my people, worship Allah and 

expect the Last Day and do not commit abuse on the earth, spreading corruption."  

جْفَةُ  فأَخََذَتهُْمُ  فَكَذَّبوُهُ    ﴾ ٣٧﴿ جَاثِمِينَ  دَارِهِمْ  فيِ فأَصَْبَحُوا الرَّ

But they denied him, so the earthquake seized them, and they became within their home 

[corpses] fallen prone.  

ن لَكُم تَّبَيَّنَ  وَقدَ وَثمَُودَ  وَعَادًا  سَاكِنهِِمْ  مِِّ  أعَْمَالهَُمْ  الشَّيْطَانُ  لَهُمُ  وَزَيَّنَ  ۖ   مَّ

 ﴾٣٨﴿  مُسْتبَْصِرِينَ  واوَكَانُ  السَّبِيلِ  عَنِ  فصََدَّهُمْ 

And [We destroyed] 'Aad and Thamud, and it has become clear to you from their [ruined] 

dwellings. And Satan had made pleasing to them their deeds and averted them from the path, 

and they were endowed with perception. 

وسَىٰ  جَاءَهُم وَلَقدَْ  ۖ   وَهَامَانَ  رْعَوْنَ وَفِ  وَقاَرُونَ   فيِ  فاَسْتكَْبرَُوا باِلْبَيِِّناَتِ  مُّ

 ﴾ ٣٩﴿ سَابِقِينَ  كَانوُا وَمَا الْْرَْضِ 

And [We destroyed] Qarun and Pharaoh and Haman. And Moses had already come to them 

with clear evidences, and they were arrogant in the land, but they were not outrunners [of Our 

punishment].  



 

Madinatulilm School   39 Quran Level 9 

نْ  فَمِنْهُم ۖ   بذَِنبِهِ  أخََذْناَ فَكُلًا   نْ  وَمِنْهُم حَاصِباً عَلَيْهِ  أرَْسَلْناَ مَّ يْحَةُ  أخََذَتهُْ  مَّ   الصَّ

نْ  وَمِنْهُم نْ  وَمِنْهُم الْْرَْضَ  بهِِ  خَسَفْناَ مَّ هُ  كَانَ  وَمَا ۖ   أغَْرَقْناَ مَّ  لِيظَْلِمَهُمْ  اللّـَ

كِن ٰـ  ﴾ ٤٠﴿ يظَْلِمُونَ  أنَفسَُهُمْ  كَانوُا وَلَ

So each We seized for his sin; and among them were those upon whom We sent a storm of 

stones, and among them were those who were seized by the blast [from the sky], and among 

them were those whom We caused the earth to swallow, and among them were those whom 

We drowned. And Allah would not have wronged them, but it was they who were wronging 

themselves.  

هِ  دُونِ  مِن اتَّخَذوُا الَّذِينَ  مَثلَُ    وَإِنَّ  ۖ   بَيْتاً اتَّخَذتَْ  وتِ الْعَنكَبُ  مَثلَِ كَ   أوَْلِياَءَ  اللّـَ

 ﴾ ٤١﴿ يَعْلمَُونَ  كَانوُا لوَْ  ۖ   الْعَنكَبوُتِ  لبََيْتُ  الْبيُوُتِ  أوَْهَنَ 

The example of those who take allies other than Allah is like that of the spider who takes a 

home. And indeed, the weakest of homes is the home of the spider, if they only knew.  

هَ  إِنَّ    ﴾٤٢﴿ الْحَكِيمُ  الْعَزِيزُ  وَهُوَ  ۖ   شَيْء   مِن دُونِهِ  مِن يدَْعُونَ  مَا يَعْلمَُ  اللّـَ

Indeed, Allah knows whatever thing they call upon other than Him. And He is the Exalted in 

Might, the Wise.  

 ﴾٤٣﴿ الْعاَلِمُونَ  إِلاَّ  يَعْقِلهَُا وَمَا ۖ   لِلنَّاسِ  نضَْرِبهَُا الْْمَْثاَلُ  وَتِلْكَ  

And these examples We present to the people, but none will understand them except those of 

knowledge.  

هُ  خَلقََ   لِكَ  فيِ إِنَّ  ۖ   باِلْحَقِِّ  وَالْْرَْضَ  السَّمَاوَاتِ  اللّـَ  ﴾ ٤٤﴿ لِِّلْمُؤْمِنيِنَ  لَْيَةً  ذَٰ

Allah created the heavens and the earth in truth. Indeed in that is a sign for the believers.  

لَاةَ  وَأقَمِِ  الْكِتاَبِ  مِنَ  إِليَْكَ  أوُحِيَ  مَا اتلُْ   لَاةَ  إِنَّ  ۖ   الصَّ   الْفَحْشَاءِ  عَنِ  تنَْهَىٰ  الصَّ

هِ  وَلذَِكْرُ  ۖ   رِ وَالْمُنكَ  هُ  ۖ   أكَْبرَُ   اللّـَ  ﴾٤٥﴿ تصَْنَعوُنَ  مَا يَعْلمَُ  وَاللّـَ
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Recite, [O Muhammad], what has been revealed to you of the Book and establish prayer. 

Indeed, prayer prohibits immorality and wrongdoing, and the remembrance of Allah is greater. 

And Allah knows that which you do.  

  وَقوُلوُا ۖ   مِنْهُمْ  ظَلمَُوا الَّذِينَ  إِلاَّ  أحَْسَنُ  هِيَ  باِلَّتيِ إِلاَّ  الْكِتاَبِ  أهَْلَ  تجَُادِلوُا وَلاَ 

هُناَ إِلَيْكُمْ   وَأنُزِلَ  إلَِيْناَ أنُزِلَ   باِلَّذِي آمَنَّا ٰـ هُكُمْ  وَإِلَ ٰـ  مُسْلِمُونَ  لَهُ  وَنَحْنُ  وَاحِد   وَإِلَ

﴿٤٦﴾ 

And do not argue with the People of the Scripture except in a way that is best, except for those 

who commit injustice among them, and say, "We believe in that which has been revealed to us 

and revealed to you. And our God and your God is one; and we are Muslims [in submission] to 

Him."  

لِكَ    وَمِنْ  ۖ   بِهِ  نوُنَ يؤُْمِ  الْكِتاَبَ  آتيَْناَهُمُ  فاَلَّذِينَ  ۖ   الْكِتاَبَ  إِليَْكَ  أنَزَلْناَ وَكَذَٰ

ؤُلَاءِ  ٰـ  ﴾ ٤٧﴿ الْكَافِرُونَ  إِلاَّ  بآِياَتِناَ يَجْحَدُ  وَمَا ۖ   بِهِ  يؤُْمِنُ  مَن هَ

And thus We have sent down to you the Qur'an. And those to whom We [previously] gave the 

Scripture believe in it. And among these [people of Makkah] are those who believe in it. And 

none reject Our verses except the disbelievers.  

رْتاَبَ   إذًِا ۖ   بِيَمِينكَِ  تخَُطُّهُ  وَلاَ  كِتاَب   مِن قبَْلِهِ  مِن تتَلْوُ كُنتَ  وَمَا    الْمُبْطِلوُنَ  لاَّ

﴿٤٨﴾ 

And you did not recite before it any scripture, nor did you inscribe one with your right hand. 

Otherwise the falsifiers would have had [cause for] doubt.  

 إِلاَّ  بآِياَتِناَ يَجْحَدُ  وَمَا ۖ   الْعِلْمَ  أوُتوُا  الَّذِينَ  صُدُورِ  فيِ  بَيِِّناَت   آياَت   هُوَ  بَلْ  

 ﴾ ٤٩﴿ الظَّالِمُونَ 

Rather, the Qur'an is distinct verses [preserved] within the breasts of those who have been 

given knowledge. And none reject Our verses except the wrongdoers.  
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ن آياَت   عَلَيْهِ  أنُزِلَ  لوَْلاَ  وَقاَلوُا  بِِّهِ  مِِّ هِ  عِندَ  الْْياَتُ  إِنَّمَا قلُْ  ۖ   رَّ   أنَاَ وَإنَِّمَا اللّـَ

بيِن   نذَِير    ﴾ ٥٠﴿ مُّ

But they say, "Why are not signs sent down to him from his Lord?" Say, "The signs are only with 

Allah, and I am only a clear warner." 

لِكَ  فيِ إِنَّ  ۖ   عَلَيْهِمْ  يتُلْىَٰ  الْكِتاَبَ  عَلَيْكَ  أنَزَلْناَ أنََّا يَكْفِهِمْ  أوََلمَْ     وَذِكْرَىٰ  لَرَحْمَةً  ذَٰ

 ﴾٥١﴿ يؤُْمِنوُنَ  لِقوَْم  

And is it not sufficient for them that We revealed to you the Book which is recited to them? 

Indeed in that is a mercy and reminder for a people who believe. 

هِ  ىٰ كَفَ  قلُْ     ۖ   وَالْْرَْضِ  السَّمَاوَاتِ  فيِ مَا يَعْلمَُ  ۖ   شَهِيدًا وَبَيْنَكُمْ  بَيْنيِ  باِللّـَ

هِ  وَكَفَرُوا باِلْباَطِلِ  آمَنوُا  وَالَّذِينَ  ئكَِ  باِللّـَ ٰـ  ﴾ ٥٢﴿  الْخَاسِرُونَ  هُمُ  أوُلَ

Say, "Sufficient is Allah between me and you as Witness. He knows what is in the heavens and 

earth. And they who have believed in falsehood and disbelieved in Allah - it is those who are the 

losers." 

سَمًى أجََل   وَلوَْلاَ  ۖ   باِلْعذَاَبِ  وَيَسْتعَْجِلوُنكََ    بَغْتةًَ  وَلَيأَتِْيَنَّهُم الْعذَاَبُ  لَّجَاءَهُمُ  مُّ

 ﴾٥٣﴿ عرُُونَ يَشْ  لاَ  وَهُمْ 

And they urge you to hasten the punishment. And if not for [the decree of] a specified term, 

punishment would have reached them. But it will surely come to them suddenly while they 

perceive not.  

 ﴾ ٥٤﴿ باِلْكَافرِِينَ  لَمُحِيطَة   مَ جَهَنَّ  وَإِنَّ  باِلْعذََابِ  يَسْتعَْجِلوُنكََ  

They urge you to hasten the punishment. And indeed, Hell will be encompassing of the 

disbelievers  
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  كُنتمُْ  مَا ذوُقوُا وَيَقوُلُ  أرَْجُلِهِمْ  تحَْتِ  وَمِن فوَْقِهِمْ  مِن الْعذََابُ  يَغْشَاهُمُ  يوَْمَ  

 ﴾ ٥٥﴿ تعَْمَلوُنَ 

On the Day the punishment will cover them from above them and from below their feet and it is 

said, "Taste [the result of] what you used to do."  

 ﴾ ٥٦﴿ فاَعْبدُُونِ  فإَيَِّايَ  وَاسِعةَ   أرَْضِي إِنَّ  آمَنوُا  الَّذِينَ  عِباَدِيَ  ياَ 

O My servants who have believed, indeed My earth is spacious, so worship only Me.  

 ﴾٥٧﴿ ترُْجَعوُنَ  إِلَيْناَ ثمَُّ  ۖ   الْمَوْتِ  ذَائِقةَُ  نَفْس   كُلُّ  

Every soul will taste death. Then to Us will you be returned.  

الِحَ  وَعَمِلوُا آمَنوُا وَالَّذِينَ   ئنََّهُم اتِ الصَّ نَ  لَنبُوَِِّ  تحَْتهَِا مِن تجَْرِي غُرَفاً الْجَنَّةِ  مِِّ

 ﴾٥٨﴿ الْعاَمِلِينَ  أجَْرُ  نِعْمَ  ۖ   فِيهَا  خَالِدِينَ  الْْنَْهَارُ 

And those who have believed and done righteous deeds - We will surely assign to them of 

Paradise [elevated] chambers beneath which rivers flow, wherein they abide eternally. Excellent 

is the reward of the [righteous] workers  

 ﴾ ٥٩﴿ يَتوََكَّلوُنَ  رَبِِّهِمْ  وَعَلىَٰ  صَبرَُوا الَّذِينَ  

Who have been patient and upon their Lord rely.  

ن وَكَأيَِِّن  هُ  رِزْقَهَا تحَْمِلُ  لاَّ   دَابَّة   مِِّ  الْعَلِيمُ  السَّمِيعُ  وَهُوَ  ۖ   وَإِيَّاكُمْ  يرَْزُقهَُا اللّـَ

﴿٦٠﴾ 

And how many a creature carries not its [own] provision. Allah provides for it and for you. And 

He is the Hearing, the Knowing.  

نْ  سَألَْتهَُم نوَلَئِ   رَ  وَالْْرَْضَ  السَّمَاوَاتِ  خَلقََ  مَّ  ليََقوُلنَُّ  وَالْقَمَرَ   الشَّمْسَ  وَسَخَّ

هُ   ﴾٦١﴿ يؤُْفَكُونَ  فأَنََّىٰ  ۖ   اللّـَ
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If you asked them, "Who created the heavens and earth and subjected the sun and the moon?" 

they would surely say, "Allah." Then how are they deluded?  

هُ   زْقَ  يَبْسُطُ  اللّـَ هَ  إنَِّ  ۖ   لَهُ  وَيَقْدِرُ  عِباَدِهِ  مِنْ  يَشَاءُ  لِمَن الرِِّ   عَلِيم   شَيْء   بِكُلِِّ  اللّـَ

﴿٦٢﴾ 

Allah extends provision for whom He wills of His servants and restricts for him. Indeed Allah is, 

of all things, Knowing.  

ن سَألَْتهَُم وَلَئِن  لَ  مَّ   لَيَقوُلنَُّ  مَوْتِهَا بَعْدِ  مِن الْْرَْضَ  بِهِ  فأَحَْياَ  مَاءً  السَّمَاءِ  مِنَ  نَّزَّ

هُ  هِ  لْحَمْدُ ا قلُِ  ۖ   اللّـَ  ﴾٦٣﴿ يعَْقِلوُنَ  لاَ  أكَْثرَُهُمْ  بَلْ  ۖ   لِلّـَ

And if you asked them, "Who sends down rain from the sky and gives life thereby to the earth 

after its lifelessness?" they would surely say " Allah." Say, "Praise to Allah "; but most of them 

do not reason.  

ذِهِ  وَمَا ٰـ نْياَ الْحَياَةُ  هَ   لوَْ  ۖ   الْحَيوََانُ  لَهِيَ  الْْخِرَةَ  الدَّارَ  وَإِنَّ   ۖ   وَلَعِب   لَهْو   إِلاَّ  الدُّ

 ﴾٦٤﴿ يَعْلَمُونَ  كَانوُا

And this worldly life is not but diversion and amusement. And indeed, the home of the Hereafter 

- that is the [eternal] life, if only they knew.  

هَ  دَعَوُا الْفلُْكِ  فيِ  رَكِبوُا فإَذَِا  ا  الدِِّينَ   لَهُ  مُخْلِصِينَ  اللّـَ اهُمْ  فَلَمَّ   إذَِا الْبرَِِّ  إِلىَ نَجَّ

 ﴾٦٥﴿ يشُْرِكُونَ  هُمْ 

And when they board a ship, they supplicate Allah, sincere to Him in religion. But when He 

delivers them to the land, at once they associate others with Him 

 ﴾ ٦٦﴿ يَعْلمَُونَ  فَسَوْفَ  ۖ   وَلِيَتمََتَّعوُا آتيَْناَهُمْ  بِمَا لِيَكْفرُُوا 

So that they will deny what We have granted them, and they will enjoy themselves. But they are 

going to know.  
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  أفََباِلْباَطِلِ  ۖ   حَوْلِهِمْ  مِنْ  النَّاسُ  وَيتُخََطَّفُ  آمِناً حَرَمًا جَعَلْناَ  أنََّا  يَرَوْا أوََلمَْ  

هِ  وَبنِِعْمَةِ  يؤُْمِنوُنَ   ﴾٦٧﴿ يَكْفرُُونَ  اللّـَ

Have they not seen that We made [Makkah] a safe sanctuary, while people are being taken 

away all around them? Then in falsehood do they believe, and in the favor of Allah they 

disbelieve?  

نِ  أظَْلمَُ  وَمَنْ   هِ  عَلىَ افْترََىٰ   مِمَّ ا باِلْحَقِِّ  كَذَّبَ  أوَْ  كَذِباً اللّـَ  فيِ ألََيْسَ  ۖ   جَاءَهُ  لَمَّ

 ﴾٨٦﴿ لِِّلْكَافرِِينَ  مَثوًْى جَهَنَّمَ 

And who is more unjust than one who invents a lie about Allah or denies the truth when it has 

come to him? Is there not in Hell a [sufficient] residence for the disbelievers? 

هَ  وَإِنَّ  ۖ   سُبلُنَاَ لَنَهْدِيَنَّهُمْ  فِيناَ  جَاهَدُوا وَالَّذِينَ    ﴾ ٦٩﴿ الْمُحْسِنيِنَ   مَعَ لَ  اللّـَ

And those who strive for Us - We will surely guide them to Our ways. And indeed, Allah is with 

the doers of good.  
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 سورة الروم )30(

هِ  بِسْمِ  نِ  اللّـَ ٰـ حْمَ حِيمِ  الرَّ  الرَّ

 ﴾١﴿ الم

Alif, Lam, Meem.  

ومُ  غُلِبتَِ    ﴾ ٢﴿ الرُّ

The Byzantines have been defeated 

ن وَهُم الْْرَْضِ  أدَْنىَ فيِ   ﴾٣﴿ سَيَغْلِبوُنَ  غَلَبِهِمْ  بَعْدِ  مِِّ

In the nearest land. But they, after their defeat, will overcome.  

هِ  ۖ   سِنِينَ  بضِْعِ  فيِ    الْمُؤْمِنوُنَ  يفَْرَحُ  وَيوَْمَئذِ   ۖ   بَعْدُ  وَمِن قبَْلُ  مِن الْْمَْرُ   لِلّـَ

﴿٤﴾ 

Within three to nine years. To Allah belongs the command before and after. And that day the 

believers will rejoice  

هِ  بِنصَْرِ   حِيمُ  الْعزَِيزُ  وَهُوَ  ۖ   يَشَاءُ  مَن يَنصُرُ  ۖ   اللّـَ  ﴾٥﴿ الرَّ

In the victory of Allah. He gives victory to whom He wills, and He is the Exalted in Might, the 

Merciful.  

هِ  وَعْدَ  هُ  يخُْلِفُ  لاَ  ۖ   اللّـَ كِنَّ  وَعْدَهُ  اللّـَ ٰـ  ﴾٦﴿ يَعْلمَُونَ  لاَ  النَّاسِ  أكَْثرََ  وَلَ

[It is] the promise of Allah. Allah does not fail in His promise, but most of the people do not 

know.  

نَ  ظَاهِرًا يَعْلَمُونَ   نْياَ الْحَياَةِ  مِِّ  ﴾٧﴿ غَافِلوُنَ  هُمْ  الْْخِرَةِ  عَنِ  وَهُمْ  الدُّ

They know what is apparent of the worldly life, but they, of the Hereafter, are unaware. (7) 
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ا ۖ   أنَفسُِهِم فيِ يَتفََكَّرُوا أوََلمَْ   هُ  خَلقََ  مَّ   إِلاَّ  بَيْنَهُمَا وَمَا وَالْْرَْضَ  السَّمَاوَاتِ  اللّـَ

سَمًى  وَأجََل   باِلْحَقِِّ  نَ  كَثِيرًا وَإِنَّ  ۖ   مُّ  ﴾ ٨﴿ لَكَافرُِونَ  رَبِِّهِمْ  بِلِقاَءِ  النَّاسِ  مِِّ

Do they not contemplate within themselves? Allah has not created the heavens and the earth 

and what is between them except in truth and for a specified term. And indeed, many of the 

people, in [the matter of] the meeting with their Lord, are disbelievers.  

 كَانوُا ۖ   قَبْلِهِمْ  مِن الَّذِينَ  عَاقِبَةُ  كَانَ  كَيْفَ  فَيَنظُرُوا الْْرَْضِ  فيِ يَسِيرُوا أوََلمَْ  

ةً  مِنْهُمْ  أشََدَّ  ا أكَْثرََ  وَعَمَرُوهَا الْْرَْضَ  وَأثَاَرُوا قوَُّ  رُسُلهُُم وَجَاءَتهُْمْ  عَمَرُوهَا مِمَّ

هُ   كَانَ  فَمَا ۖ   باِلْبَيِِّناَتِ  كِن  لِيظَْلِمَهُمْ   اللّـَ ٰـ  ﴾٩﴿ يظَْلِمُونَ  أنَفسَُهُمْ  كَانوُا وَلَ

Have they not traveled through the earth and observed how was the end of those before them? 

They were greater than them in power, and they plowed the earth and built it up more than they 

have built it up, and their messengers came to them with clear evidences. And Allah would not 

ever have wronged them, but they were wronging themselves.  

هِ  بآِياَتِ  كَذَّبوُا  أنَ  السُّوأىَٰ  أسََاءُوا الَّذِينَ  عَاقِبَةَ  كَانَ  ثمَُّ    بِهَا وَكَانوُا اللّـَ

 ﴾ ١٠﴿ يَسْتهَْزِئوُنَ 

Then the end of those who did evil was the worst [consequence] because they denied the signs 

of Allah and used to ridicule them.  

هُ    ﴾١١﴿ ترُْجَعوُنَ  إِلَيْهِ  ثمَُّ  يعُِيدُهُ  ثمَُّ  الْخَلْقَ  يَبْدَأُ  اللّـَ

Allah begins creation; then He will repeat it; then to Him you will be returned.  

 ﴾١٢﴿ الْمُجْرِمُونَ  يبُْلِسُ   السَّاعَةُ  مُ تقَوُ وَيوَْمَ  

And the Day the Hour appears the criminals will be in despair.  

ن لَّهُم يَكُن وَلمَْ    ﴾١٣﴿ كَافرِِينَ  بِشُرَكَائِهِمْ  وَكَانوُا شُفعَاَءُ  شُرَكَائِهِمْ  مِِّ
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And there will not be for them among their [alleged] partners any intercessors, and they will 

[then] be disbelievers in their partners.  

قوُنَ  يوَْمَئذِ    السَّاعَةُ  تقَوُمُ  وَيوَْمَ    ﴾١٤﴿ يَتفَرََّ

And the Day the Hour appears - that Day they will become separated.  

ا  الِ  وَعَمِلوُا آمَنوُا الَّذِينَ  فأَمََّ  ﴾١٥﴿ يحُْبَرُونَ  رَوْضَة   فيِ فهَُمْ  حَاتِ الصَّ

And as for those who had believed and done righteous deeds, they will be in a garden [of 

Paradise], delighted.  

ا ئكَِ  الْْخِرَةِ  وَلِقاَءِ  بآِياَتِناَ وَكَذَّبوُا كَفَرُوا الَّذِينَ  أمََّ ٰـ   حْضَرُونَ مُ  الْعذََابِ  فيِ فأَوُلَ

﴿١٦﴾ 

But as for those who disbelieved and denied Our verses and the meeting of the Hereafter, those 

will be brought into the punishment [to remain].  

هِ  فَسُبْحَانَ    ﴾١٧﴿ تصُْبحُِونَ  وَحِينَ  تمُْسُونَ   حِينَ  اللّـَ

So exalted is Allah when you reach the evening and when you reach the morning.  

 ﴾١٨﴿ تظُْهِرُونَ  وَحِينَ  وَعَشِياً وَالْْرَْضِ  السَّمَاوَاتِ  فيِ الْحَمْدُ  وَلَهُ  

And to Him is [due all] praise throughout the heavens and the earth. And [exalted is He] at night 

and when you are at noon.  

  بَعْدَ  الْْرَْضَ  وَيحُْييِ الْحَيِِّ  مِنَ  الْمَيِِّتَ  وَيخُْرِجُ  الْمَيِِّتِ  مِنَ  الْحَيَّ  يخُْرِجُ  

لِكَ  ۖ   مَوْتِهَا  ﴾ ١٩﴿ نَ تخُْرَجُو وَكَذَٰ

He brings the living out of the dead and brings the dead out of the living and brings to life the 

earth after its lifelessness. And thus will you be brought out.  

ن خَلَقَكُم أنَْ   آياَتِهِ  وَمِنْ    ﴾ ٢٠﴿  تنَتشَِرُونَ  بَشَر   أنَتمُ إذَِا ثمَُّ  ترَُاب   مِِّ
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And of His signs is that He created you from dust; then, suddenly you were human beings 

dispersing [throughout the earth].  

نْ  لَكُم  خَلقََ  أنَْ   آياَتِهِ  وَمِنْ   وَدَّةً  بَيْنَكُم وَجَعَلَ  إِليَْهَا لِِّتسَْكُنوُا أزَْوَاجًا أنَفسُِكُمْ  مِِّ  مَّ

لِكَ  فيِ إِنَّ  ۖ   وَرَحْمَةً   ﴾٢١﴿ يَتفََكَّرُونَ  لِِّقوَْم   لَْياَت   ذَٰ

And of His signs is that He created for you from yourselves mates that you may find tranquillity 

in them; and He placed between you affection and mercy. Indeed in that are signs for a people 

who give thought.  

  فيِ إِنَّ  ۖ   وَألَْوَانِكُمْ  ألَْسِنَتكُِمْ  وَاخْتلَِافُ  وَالْْرَْضِ  السَّمَاوَاتِ   خَلْقُ  آياَتِهِ  وَمِنْ  

لِكَ   ﴾٢٢﴿  لِِّلْعاَلِمِينَ  لَْياَت   ذَٰ

And of His signs is the creation of the heavens and the earth and the diversity of your languages 

and your colors. Indeed in that are signs for those of knowledge.  

ن وَابْتِغاَؤُكُم وَالنَّهَارِ  باِللَّيْلِ  مَناَمُكُم آياَتِهِ  وَمِنْ   لِكَ  فيِ إنَِّ  ۖ   فضَْلِهِ  مِِّ  لَْياَت   ذَٰ

 ﴾ ٢٣﴿ يَسْمَعوُنَ  لِِّقوَْم  

And of His signs is your sleep by night and day and your seeking of His bounty. Indeed in that 

are signs for a people who listen.  

لُ  وَطَمَعاً خَوْفاً الْبرَْقَ  يرُِيكُمُ  آياَتِهِ  وَمِنْ     بِهِ  فَيحُْييِ مَاءً  السَّمَاءِ  مِنَ  وَينَُزِِّ

لِكَ  فيِ إِنَّ  ۖ   مَوْتِهَا بعَْدَ  الْْرَْضَ   ﴾٢٤﴿ لوُنَ يَعْقِ  لِِّقوَْم   لَْياَت   ذَٰ

And of His signs is [that] He shows you the lightning [causing] fear and aspiration, and He sends 

down rain from the sky by which He brings to life the earth after its lifelessness. Indeed in that 

are signs for a people who use reason.  

نَ  دَعْوَةً   دَعَاكُمْ  إذَِا ثمَُّ  ۖ   بأِمَْرِهِ  وَالْْرَْضُ  السَّمَاءُ  تقَوُمَ  أنَ آياَتهِِ  وَمِنْ    الْْرَْضِ  مِِّ

 ﴾ ٢٥﴿ تخَْرُجُونَ  أنَتمُْ  إذَِا
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And of His signs is that the heaven and earth remain by His command. Then when He calls you 

with a [single] call from the earth, immediately you will come forth.  

 ﴾ ٢٦﴿ قاَنِتوُنَ  لَّهُ   كُل   ۖ   وَالْْرَْضِ  السَّمَاوَاتِ  فيِ مَن وَلَهُ  

And to Him belongs whoever is in the heavens and earth. All are to Him devoutly obedient.  

  فيِ الْْعَْلىَٰ  الْمَثلَُ  وَلَهُ  ۖ   عَلَيْهِ  أهَْوَنُ  وَهُوَ  يعُِيدُهُ  ثمَُّ  الْخَلْقَ  يَبْدَأُ  الَّذِي وَهُوَ  

 ﴾٢٧﴿ مُ الْحَكِي الْعَزِيزُ  وَهُوَ  ۖ   وَالْْرَْضِ  السَّمَاوَاتِ 

And it is He who begins creation; then He repeats it, and that is [even] easier for Him. To Him 

belongs the highest attribute in the heavens and earth. And He is the Exalted in Might, the Wise.  

ثلًَا  لَكُم ضَرَبَ  نْ  مَّ ن لَّكُم هَل ۖ   أنَفسُِكُمْ  مِِّ ا مِِّ ن أيَْمَانكُُم  مَلَكَتْ  مَّ  فيِ  شُرَكَاءَ  مِِّ

لِكَ  ۖ   أنَفسَُكُمْ  كَخِيفَتِكُمْ  تخََافوُنَهُمْ  سَوَاء   فِيهِ  فأَنَتمُْ  رَزَقْناَكُمْ  مَا   الْْياَتِ  نفُصَِِّلُ  كَذَٰ

 ﴾ ٢٨﴿ يَعْقِلوُنَ  لِقوَْم  

He presents to you an example from yourselves. Do you have among those whom your right 

hands possess any partners in what We have provided for you so that you are equal therein 

[and] would fear them as your fear of one another [within a partnership]? Thus do We detail the 

verses for a people who use reason.  

هُ  أضََلَّ   مَنْ  يَهْدِي فَمَن ۖ   عِلْم   بِغيَْرِ  أهَْوَاءَهُم ظَلَمُوا الَّذِينَ   بعََ اتَّ  بَلِ    وَمَا ۖ   اللّـَ

ن لَهُم  ﴾٢٩﴿ نَّاصِرِينَ  مِِّ

But those who wrong follow their [own] desires without knowledge. Then who can guide one 

whom Allah has sent astray? And for them there are no helpers.  

هِ  فطِْرَتَ  ۖ   حَنِيفاً لِلدِِّينِ  وَجْهَكَ  فأَقَمِْ     تبَْدِيلَ  لاَ  ۖ   عَلَيْهَا  النَّاسَ  فطََرَ  الَّتيِ اللّـَ

هِ  لِخَلْقِ  لِكَ  ۖ   اللّـَ كِنَّ  الْقيَِِّمُ  الدِِّينُ  ذَٰ ٰـ  ﴾٣٠﴿  عْلمَُونَ يَ  لاَ  النَّاسِ  أكَْثرََ  وَلَ
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So direct your face toward the religion, inclining to truth. [Adhere to] the fitrah of Allah upon 

which He has created [all] people. No change should there be in the creation of Allah. That is 

the correct religion, but most of the people do not know.  

لَاةَ  وَأقَِيمُوا وَاتَّقوُهُ  إلَِيْهِ  مُنِيبيِنَ    ﴾٣١﴿ الْمُشْرِكِينَ   مِنَ  تكَُونوُا وَلاَ  الصَّ

[Adhere to it], turning in repentance to Him, and fear Him and establish prayer and do not be of 

those who associate others with Allah  

قوُ الَّذِينَ  مِنَ   ﴾ ٣٢﴿ فَرِحُونَ  لدََيْهِمْ  بِمَا حِزْب   كُلُّ  ۖ   شِيَعاً وَكَانوُا دِينهَُمْ  افَرَّ

[Or] of those who have divided their religion and become sects, every faction rejoicing in what it 

has.  

نِيبيِنَ  رَبَّهُم دَعَوْا ضُر   النَّاسَ  مَسَّ  وَإذَِا نْهُ  أذََاقَهُم إذَِا ثمَُّ  إِلَيْهِ  مُّ   إذَِا رَحْمَةً  مِِّ

نْهُم فَرِيق    ﴾ ٣٣﴿ نَ يشُْرِكُو  بِرَبِِّهِمْ  مِِّ

And when adversity touches the people, they call upon their Lord, turning in repentance to Him. 

Then when He lets them taste mercy from Him, at once a party of them associate others with 

their Lord,  

 ﴾ ٣٤﴿ تعَْلَمُونَ  فَسَوْفَ   فَتمََتَّعوُا ۖ   آتيَْناَهُمْ  بِمَا لِيَكْفرُُوا 

So that they will deny what We have granted them. Then enjoy yourselves, for you are going to 

know.  

 ﴾ ٣٥﴿  يشُْرِكُونَ  بِهِ  كَانوُا  بِمَا يَتكََلَّمُ  فَهُوَ  سُلْطَاناً عَلَيْهِمْ  أنَزَلْناَ أمَْ  

Or have We sent down to them an authority, and it speaks of what they were associating with 

Him?  

  إذَِا أيَْدِيهِمْ  قدََّمَتْ  بمَِا سَيِِّئةَ   تصُِبْهُمْ  وَإِن ۖ   بهَِا فَرِحُوا رَحْمَةً  النَّاسَ  أذََقْناَ وَإذَِا 

 ﴾ ٣٦﴿ يَقْنطَُونَ  هُمْ 

And when We let the people taste mercy, they rejoice therein, but if evil afflicts them for what 

their hands have put forth, immediately they despair.  
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هَ  أنََّ   يَرَوْا أوََلمَْ   زْقَ  يبَْسُطُ  اللّـَ لِكَ  فيِ إِنَّ  ۖ   وَيَقْدِرُ  يَشَاءُ  لِمَن الرِِّ  لِِّقوَْم   لَْياَت   ذَٰ

 ﴾ ٣٧﴿ يؤُْمِنوُنَ 

Do they not see that Allah extends provision for whom He wills and restricts [it]? Indeed, in that 

are signs for a people who believe.  

لِكَ  ۖ   السَّبِيلِ  وَابْنَ  وَالْمِسْكِينَ  حَقَّهُ  الْقرُْبىَٰ  ذَا فآَتِ     وَجْهَ  يرُِيدُونَ  لِِّلَّذِينَ  خَيْر   ذَٰ

هِ  ئكَِ  ۖ   اللّـَ ٰـ  ﴾ ٣٨﴿ فْلِحُونَ الْمُ   هُمُ  وَأوُلَ

So give the relative his right, as well as the needy and the traveler. That is best for those who 

desire the countenance of Allah, and it is they who will be the successful.  

ن آتيَْتمُ وَمَا  باً مِِّ هِ  عِندَ  يَرْبوُ لَا فَ  النَّاسِ   أمَْوَالِ  فيِ لِِّيرَْبوَُ  رِِّ ن آتيَْتمُ وَمَا ۖ   اللّـَ  مِِّ

هِ   وَجْهَ  ترُِيدُونَ  زَكَاة   ئكَِ  اللّـَ ٰـ  ﴾ ٣٩﴿ الْمُضْعِفوُنَ  هُمُ  فأَوُلَ

And whatever you give for interest to increase within the wealth of people will not increase with 

Allah. But what you give in zakah, desiring the countenance of Allah - those are the multipliers.  

هُ   ن شُرَكَائكُِم مِن هَلْ  ۖ   يحُْيِيكُمْ  ثمَُّ  يمُِيتكُُمْ  ثمَُّ  رَزَقَكُمْ  ثمَُّ  خَلَقكَُمْ  الَّذِي اللّـَ  مَّ

لِكُم مِن يَفْعَلُ  ن ذَٰ ا وَتعَاَلىَٰ  هُ سُبْحَانَ ۖ   شَيْء    مِِّ  ﴾٤٠﴿  يشُْرِكُونَ  عَمَّ

Allah is the one who created you, then provided for you, then will cause you to die, and then will 

give you life. Are there any of your "partners" who does anything of that? Exalted is He and high 

above what they associate with Him.  

  الَّذِي بَعْضَ  لِيذُِيقهَُم النَّاسِ  أيَْدِي كَسَبتَْ  بِمَا وَالْبَحْرِ  الْبرَِِّ  فيِ الْفَسَادُ  ظَهَرَ  

 ﴾٤١﴿ يَرْجِعوُنَ  لَعلََّهُمْ  عَمِلوُا

Corruption has appeared throughout the land and sea by [reason of] what the hands of people 

have earned so He may let them taste part of [the consequence of] what they have done that 

perhaps they will return [to righteousness].  
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 كَانَ  ۖ   قَبْلُ  مِن   الَّذِينَ   عَاقِبَةُ  كَانَ   كَيْفَ  فاَنظُرُوا الْْرَْضِ  فيِ سِيرُوا قلُْ 

شْرِكِينَ  أكَْثرَُهُم  ﴾٤٢﴿ مُّ

Say, [O Muhammad], "Travel through the land and observe how was the end of those before. 

Most of them were associators [of others with Allah].  

هِ   مِنَ  لَهُ  مَرَدَّ  لاَّ  يوَْم   يأَتْيَِ  أنَ قَبْلِ  مِن الْقَيِِّمِ  لِلدِِّينِ  وَجْهَكَ  فأَقَمِْ    يوَْمَئذِ   ۖ   اللّـَ

دَّعُونَ   ﴾ ٤٣﴿ يصََّ

So direct your face toward the correct religion before a Day comes from Allah of which there is 

no repelling. That Day, they will be divided.  

 ﴾٤٤﴿ يَمْهَدُونَ  فلَِِنَفسُِهِمْ  صَالِحًا عَمِلَ  وَمَنْ  ۖ   كُفْرُهُ  فعََلَيْهِ  كَفَرَ  مَن 

Whoever disbelieves - upon him is [the consequence of] his disbelief. And whoever does 

righteousness - they are for themselves preparing,  

الِحَاتِ  وَعَمِلوُا آمَنوُا   الَّذِينَ   لِيَجْزِيَ     الْكَافِرِينَ  يحُِبُّ  لاَ  إنَِّهُ  ۖ   فضَْلِهِ  مِن الصَّ

﴿٤٥﴾ 

That He may reward those who have believed and done righteous deeds out of His bounty. 

Indeed, He does not like the disbelievers.  

ياَحَ  يرُْسِلَ  أنَ  آياَتِهِ  وَمِنْ   ن وَلِيذُِيقَكُم  مُبشَِِّرَات   الرِِّ حْمَتِهِ   مِِّ  الْفلُْكُ   وَلِتجَْرِيَ  رَّ

 ﴾٤٦﴿ تشَْكُرُونَ  وَلَعلََّكُمْ  فضَْلِهِ  مِن وَلِتبَْتغَوُا بأِمَْرِهِ 

And of His signs is that He sends the winds as bringers of good tidings and to let you taste His 

mercy and so the ships may sail at His command and so you may seek of His bounty, and 

perhaps you will be grateful.  

  الَّذِينَ  مِنَ  فاَنتقََمْناَ باِلْبَيِِّناَتِ  فَجَاءُوهُم قوَْمِهِمْ  إِلىَٰ  رُسُلًا  قبَْلِكَ  مِن أرَْسَلْناَ وَلَقدَْ  

 ﴾ ٤٧﴿ الْمُؤْمِنيِنَ  نصَْرُ  عَلَيْناَ حَقاً وَكَانَ  ۖ   أجَْرَمُوا
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And We have already sent messengers before you to their peoples, and they came to them with 

clear evidences; then We took retribution from those who committed crimes, and incumbent 

upon Us was support of the believers.  

هُ   ياَحَ  يرُْسِلُ  الَّذِي اللّـَ   وَيَجْعلَهُُ  يَشَاءُ  كَيْفَ  السَّمَاءِ   فيِ فَيَبْسُطُهُ  سَحَاباً  فَتثُيِرُ  الرِِّ

  إذَِا عِباَدِهِ  مِنْ  يشََاءُ  مَن بِهِ  أصََابَ  فإَذَِا ۖ   خِلَالِهِ  مِنْ  يخَْرُجُ  الْوَدْقَ   فَترََى كِسَفاً

 ﴾٤٨﴿ يَسْتبَْشِرُونَ  هُمْ 

It is Allah who sends the winds, and they stir the clouds and spread them in the sky however He 

wills, and He makes them fragments so you see the rain emerge from within them. And when 

He causes it to fall upon whom He wills of His servants, immediately they rejoice  

لَ  أنَ  قبَْلِ  مِن كَانوُا وَإِن  ن عَلَيْهِم ينُزََّ  ﴾ ٤٩﴿ لَمُبْلِسِينَ  قَبْلِهِ   مِِّ

Although they were, before it was sent down upon them - before that, in despair.  

هِ  رَحْمَتِ  آثاَرِ   إِلىَٰ  فاَنظُرْ   لِكَ  إِنَّ  ۖ   مَوْتهَِا بَعْدَ  الْْرَْضَ  يحُْييِ كَيْفَ  اللّـَ  ذَٰ

 ﴾ ٥٠﴿ قدَِير   شَيْء   كُلِِّ  عَلىَٰ  وَهُوَ  ۖ   الْمَوْتىَٰ  لَمُحْييِ

So observe the effects of the mercy of Allah - how He gives life to the earth after its lifelessness. 

Indeed, that [same one] will give life to the dead, and He is over all things competent.  

 ﴾ ٥١﴿  يَكْفرُُونَ  بَعْدِهِ  مِن  لَّظَلُّوا مُصْفرًَا فرََأوَْهُ  رِيحًا أرَْسَلْناَ وَلَئِنْ 

But if We should send a [bad] wind and they saw [their crops] turned yellow, they would remain 

thereafter disbelievers.  

مَّ  تسُْمِعُ  وَلاَ  الْمَوْتىَٰ  سْمِعُ تُ  لاَ  فإَنَِّكَ    ﴾ ٥٢﴿ مُدْبِرِينَ  وَلَّوْا إذَِا الدُّعَاءَ  الصُّ

So indeed, you will not make the dead hear, nor will you make the deaf hear the call when they 

turn their backs, retreating.  

  فَهُم بآِياَتِناَ يؤُْمِنُ  مَن إِلاَّ  تسُْمِعُ  إِن ۖ   هِمْ ضَلَالَتِ  عَن الْعمُْيِ  بِهَادِ  أنَتَ  وَمَا 

سْلِمُونَ   ﴾ ٥٣﴿ مُّ
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And you cannot guide the blind away from their error. You will only make hear those who 

believe in Our verses so they are Muslims [in submission to Allah].  

هُ   ن قكَُمخَلَ  الَّذِي اللّـَ ةً  ضَعْف   بَعْدِ  مِن جَعَلَ  ثمَُّ  ضَعْف   مِِّ  بَعْدِ  مِن جَعَلَ  ثمَُّ  قوَُّ

ة    ﴾٥٤﴿ الْقدَِيرُ  الْعَلِيمُ  وَهُوَ  ۖ   يَشَاءُ  مَا يَخْلقُُ  ۖ   وَشَيْبةًَ  ضَعْفاً قوَُّ

Allah is the one who created you from weakness, then made after weakness strength, then 

made after strength weakness and white hair. He creates what He wills, and He is the Knowing, 

the Competent.  

لِكَ   ۖ   سَاعَة    غَيْرَ  بِثوُالَ  مَا الْمُجْرِمُونَ  يقُْسِمُ   اعَةُ السَّ  تقَوُمُ  وَيوَْمَ     كَانوُا كَذَٰ

 ﴾٥٥﴿ يؤُْفَكُونَ 

And the Day the Hour appears the criminals will swear they had remained but an hour. Thus 

they were deluded.  

يمَانَ  الْعِلْمَ   أوُتوُا الَّذِينَ  وَقاَلَ    ۖ   الْبَعْثِ  يوَْمِ  إلِىَٰ  ـهِ اللَّ  كِتاَبِ  فيِ لَبثِتْمُْ  لَقدَْ  وَالِْْ

ذَا ٰـ كِنَّكُمْ  الْبَعْثِ  يوَْمُ  فَهَ ٰـ  ﴾٥٦﴿ تعَْلَمُونَ  لاَ  كُنتمُْ  وَلَ

But those who were given knowledge and faith will say, "You remained the extent of Allah 's 

decree until the Day of Resurrection, and this is the Day of Resurrection, but you did not used to 

know."  

 ﴾ ٥٧﴿ يسُْتعَْتبَوُنَ  هُمْ  وَلاَ  مَعْذِرَتهُُمْ  ظَلَمُوا الَّذِينَ  يَنفعَُ  لاَّ  فَيوَْمَئذِ   

So that Day, their excuse will not benefit those who wronged, nor will they be asked to appease 

[Allah].  

ذَا فيِ لِلنَّاسِ  رَبْناَضَ  وَلَقدَْ   ٰـ   لَّيقَوُلَنَّ  بآِيَة   جِئتْهَُم وَلَئِن ۖ   مَثلَ   كُلِِّ   مِن الْقرُْآنِ  هَ

 ﴾ ٥٨﴿ مُبْطِلوُنَ  إِلاَّ  أنَتمُْ  إِنْ  كَفَرُوا الَّذِينَ 
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And We have certainly presented to the people in this Qur'an from every [kind of] example. But, 

[O Muhammad], if you should bring them a sign, the disbelievers will surely say, "You [believers] 

are but falsifiers."  

لِكَ   هُ  يطَْبعَُ  كَذَٰ  ﴾ ٥٩﴿ يَعْلَمُونَ  لاَ  الَّذِينَ  قلُوُبِ  عَلىَٰ  اللّـَ

Thus does Allah seal the hearts of those who do not know.  

هِ  وَعْدَ  إِنَّ  فاَصْبِرْ    ﴾٦٠﴿ يوُقِنوُنَ  لاَ  الَّذِينَ  يَسْتخَِفَّنَّكَ  وَلاَ  ۖ   حَق   اللّـَ

So be patient. Indeed, the promise of Allah is truth. And let them not disquiet you who are not 

certain [in faith].  
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